


PIETRO ANGELINI

FROM ONE PIETRO TO ANOTHER:

OF ITALIAN CRAFTSMANSHIP

PIETRO ANGELINI



CUSTOMERS

GENERATIONS

ONE SINGLE FAMILY

AT THE CENTRE OF ITALY, AN AREA RENOWNED
FOR MANUFACTURING AND CRAFTSMANSHIP
GLOBALLY REGARDED AS EXCELLENCES.

UNIQUE PIEGES

MADE IN ONE YEAR

PROFESSIONALS

ATYOUR DISPOSITION
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SAN MARINO IS THE CREATIVE AND MANUFACTURING CORE
OF OUR ITEMS, MADE BY SPECIALISED WORKMANSHIP,
WITH THE TYPICAL CARE OF ITALIAN CRAFTSMANSHIP,

COMBINED WITH THE USE OF THE MOST

ADVANCED TECHNOLOGIES.
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GUESTS NEED TO KNOW WHERE THEY ARE,
HOW TOREACH AREAS AND SERVICES AND

HOW TO FIND THEIR WAY OUT AT ALL TIMES.

WAYFINDING HELPS THEM IN THAT,
PROVIDING THE NECESSARY MEANS
TO ORIENTATE THEM.

A STRATEGIC STUDY FOR CREATING AND
POSITIONING APPROPRIATE SIGNAGE

IN THE RIGHT SPOTS BOTH INSIDE

AND OUTSIDE.

ESSENTIAL CRITERIA:
LOGIC, HARMONY IN PROPORTIONS
AND ENVIRONMENTAL READABILITY.
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SUITTY-SML OTSAT (OTTONE SATINATO) + HIGH TECH (ETNIC BRONZE)

SUITTY-SML VERNI (NERO LUCIDO) + HIGH TECH (DEEP BLACK)
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Reggivaligie pieghevole in metallo.

Cinghie in tessuto High Tech da cm 8,9.

Disponibile su richiesta gomma di protezione.
Folding luggage rack in metal.

Straps in High Tech fabric of 8.9 cm.

Protective rubber available upon request.
Porte-valises pliant en métal.

Sangles en tissu High Tech de cm 8,9.

Caoutchouc de protection disponible sur demande.
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SUITTY-SML cm 56,5 x 48 x 47,5 h (closed cm 56,5 x 66 h)
SUITTY-BIG cm 72,5 x 58,5 x 54,5 h (closed cm 72,5 x 79 h)

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

SUITTY-BIG VERNI (ANTICATO SCURO) + HIGH TECH (E. BRONZE)

SUITTY-BIG

SUITTY-SML ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

15
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BAG/N cm 60,5 x 53,5 x 62 h (closed cm 60,5 x 80,5 h)
Reggivaligie pieghevole in metallo.

Cinghie in tessuto Hight Tech da cm 8,9.

Folding luggage rack in metal.

Straps in High-Tech fabric of 8.9 cm.

Porte-valises pliant en métal.

Sangles en tissu High Tech de cm 8,9.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACIND | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

BAG/N ACLUC (ACCIAIO LUCIDO) # HIGH TECH (ORION SILVER)

BAG-LUX cm 60,5 x 53,5 x 62 h (closed cm 60,5 x 80,5 h)
Reggivaligie pieghevole in metallo.

Cinghia unica in cuoio.

Folding luggage rack in metal.

Single leather strap.

Porte-valises pliant en métal.

Sangle unique en cuir.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE

BAG-LUX

— 60,5 —

BAG cm 60,5 x 53,5 x 72 h (closed cm 60,5 x 90,5 h)

Reggivaligie pieghevole in metallo, con sponda salvamuro.

Cinghie in cuoio da 5,5 cm.

Folding luggage rack in metal with wall protection side.
Leather straps of 5.5 cm.

Porte-valises pliant en métal avec dosseret.

Sangles en cuir de 5,5 cm.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE

BAG

BAG-LUX OTBRS (OTT. BRUN. SCURO) + CUOIO (TESTAIMORO)

BAG OTLUC (OTTONE LUCIDO) + CUOIO (TESTA DI MORO)

17



TOMO cm 60 x 40 x 49 h

Reggivaligie in legno frassino tinto wengé,
con appoggio in cuoio o tessuto Hight Tech.
Lacquered ash wenge wood luggage rack with
support in leather or High Tech fabric.
Porte-valises en bois de fréne teinté wengé,
avec support en cuir ou en tissu High Tech.

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH (only OCEAN and FOREST)

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE
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VENDOME cm 62,5 x 45 x 49,5 h (closed cm 62,5 x 67 h)
Reggivaligie pieghevole in metallo con 4 cinghie in
tessuto High Tech da cm 8,9.

Folding luggage rack in metal with 4 straps in

High Tech fabric of 8.9 cm.

Porte-valises pliant en métal avec 4 sangles en

tissu High Tech de cm 8,9.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACIND | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH
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VENDOME OTLUC (OTTONE LUCIDO) + HIGH TECH (ETNIC BRONZE)
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PORTA VALIGIA |

TUBE cm 55 x 48,5 x 57 h (closed cm 55 x 73 h)
Reggivaligie pieghevole in metallo dorato o cromato,
con cinghie in nylon nero.

Folding luggage rack gold or chrome plated,

with black nylon straps.

Porte-valises pliant en métal doré ou chromé,

avec sangles en nylon noir.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | ACLUC

MADERA cm 50 x 45 x 49 h (closed cm 50 x 66 h)
Reggivaligie in legno, con cinghie in nylon.
Abbinamenti disponibili:

Wengé con cinghie nere, faggio con cinghie oro.
Wooden luggage rack with nylon straps.
Available combinations:

Wenge wood with black straps,

beechwood with gold straps.

Porte-valises en bois, avec sangles en nylon.
Combinaisons disponibles:

Wengé avec sangles noires, hétre avec sangles or.

TUBE

-y

T

TUBE ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

WWW.APIR.COM |

MADERA WENGE

MADERA FRASSINO

WWW.APIR.COM |
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NERO OPACO)

ALDO VERNI (

CASE-LUX VERNI (NERO OPACO) + CUOIO (NERO)

25
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ALDO o cm 44 x 70 h

Tavolino in metallo verniciato.

Vassoio in legno rotondo, disponibile bianco o nero.
Coffee table in painted metal.

Round wood trays, in white or black.

Table en métal verni, avec plateau ronde

en bois blanc ou noir.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

70 52
| |
ALDO CASE-LUX
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ASE-BIG VERNI (NERO @PACO) + CUOIO (NERO)

CASE, reggivaligie pieghevoli in metallo.
CASE, folding luggage rack in metal.
CASE, porte-valises pliant en métal.

CASE-LUX cm 51,5 x 49 x 52 h (closed cm 51,5 x 69 h)
Cinghie in cuoio da 8 cm.

Leather straps of 8 cm.

Sangles en cuir de cm 8.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE

[1X o[ 1X

CASE-SML CASE/S-SML

alill

— 54 —

CASE/S-SML ACLUC (ACCIAIO LUCIDO) + CUOIO

CASE-SML cm 54 x 38 x 55 h (closed cm 54 x 65.5 h)
CASE-BIG cm 61 x 56 x 61 h (closed cm 61,5 x 80,5 h)
Cinghie in cuoio (cm 4) o tessuto High Tech (cm 8,9).
Leather straps (cm 4) or High Tech fabric (8,9 cm).
Sangles en cuir (cm 4) ou en tissu High Tech (8,9 cm).

CASE/S-SML cm 54 x 38 x 62 h (closed cm 54 x 72,5 h)

CASE/S-BIG cm 61 x 56 x 68 h (closed cm 61,5 x 87,5) h)

Con sponda salvamuro.

Cinghie in cuoio (cm 4) o tessuto High Tech (cm 8,9).

With wall protection side.

Leather straps (cm 4) or High Tech fabric (8,9 cm).

Avec dosseret. Sangles en cuir (cm 4) ou en tissu High Tech (8,9 cm).

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques:
OTLUC | ACLUC

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE

6‘1 68
| |

CASE-BIG CASE/S-BIG

"

CASE-SML VERNI (RAL BIANCO 9010) + HIGH TECH (SALT)

3

I OTLUC (OTTONE LUCIDO) + HIGH TECH (€T
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DESK | RAY | WARD VERNI (RAL BIANCO 9010) + HIGH TECH (OCEAN)

MIKO VERNI (RAL BIANCO 9010) + HIGH TECH (OCEAN)

29
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Famiglia di elementi in metallo, con diverse possibilita

di personalizzazione per i ripiani, metalliche o con tessuti
High Tech.

Family of metal elements, with different customisation
possibilities for the shelves, metal or with high tech fabrics.
Famille de produits en métal avec plateaux et tablettes
pouvant étre personnalisés, métal customisé, métal verni,
ou revétu de tissus High Tech.

Finiture metalliche struttura | Structure metal finish | Structure finitions métalliques
ACIND | VERNI

Finiture top | Top finish | Finitions top
OTIND | ACIND | HIGH TECH

—AT— 170

RAY cm 42 x 45 x 85 h

Struttura con mensole. Possibilita di inserire frigo bar
e cassaforte (non inclusi).

Structure with shelves. Possibility to insert the minibar
and safe (not included).

Meuble avec étageres. Possibilité d'insérer un minibar
et un coffre-fort (non inclus).

DESK cm 120x45x 79 h

Scrittoio con porta frigo (non incluso).

Su richiesta completo di gettacarte.

Desk with support for minibar (not included).
On request complete with a wastepaper bin.
Bureau avec support pour minibar (non inclus).
Sur demande, fourni avec corbeille a papier.

WARD cm 70 x 45 - 170 h

Guardaroba a giorno, con due ripiani inferiori e cappelliera
superiore. Su richiesta gruccia appendiabiti.

Open wardrobe, with two lower shelves and an overhead
hat shelf . Coat hanger available upon request.

Portant avec deux étageres inférieures et une tablette
supérieure pour chapeaux. Cintres sur demande.

MIKO cm 48 x 55,5 x 53 h (closed cm 48 x 75,5 h)
Reggivaligie pieghevole in metallo, con tessuto High Tech.
Folding luggage rack in metal, with High-Tech fabric.
Porte-valises pliant en métal, avec tissu High Tec.

i
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Serie di vassoi in legno.

Utilizzo in camera, bagno ed aree comuni.

Collection of wooden trays.

Use in rooms, bathrooms or communal areas.

Série de plateaux en bois.

A utiliser dans les chambres, les salles de bains et les
espaces communs.

COFFY-ROT g cm 44 x 3 h

Vassoio di forma tonda, disponibile in legno bianco o nero.
Round wood trays, in white or black.

Plateau de forme ronde, en bois blanc ou noir.

COFFY40 cm 40x40x 3 h

COFFY30cm 30x30x3h

Vassoi di forma quadrata, in legno bianco o nero.
Wood square trays, in white or black.

Plateaux de forme carrée, en bois blanc ou noir.

3, — — —
COFFY-ROT COFFY40 COFFY30
\ [
44 40 39
\ \
— 44— —40—

——

COFFY-ROT NERO

LUIGI cm 41 x 41 x 70 h

Tavolino in metallo cromato.

Vassoio in legno disponibile bianco o nero.
Small table chrome plated.

Wood square tray, in white or black.

Table basse en métal chromé.

Plateau de forme carrée, en bois blanc ou noir.

LUIGI

41 40

— 41—

COFFY30 BIANCO

— 40 —

COFFY4

X
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COMODO-ROT @ cm 80,5 x 79 h

Carrello di servizio pieghevole.

Struttura in tubo metallico cromato su ruote e piano in Mdf,
con due alette incerneriate ai lati.

Foldable service trolley.

Chromed metal tube structure on castors and flat surface

in MDF shelf, with two hinged side flaps.

Chariot de service pliant.

Structure en métal chromé sur roulettes et plateau

en MDF doté de deux abattants.

-
©

COMODO-ROT

COMODO-ROT

COFFY60 cm 60 x 44 x 5 h

Vassoio rettangolare con maniglie, in legno nero.

Rectangular black wooden tray with handles.

Plateau rectangulaire en bois de couleur noire, avec poignées.

5 I————— 22‘ .“)
COFFY60 KETTLE
‘ 16,51 @E
|

COFFY60

KETTLE cm 16,5 x 22 h

Bollitore elettrico in acciaio satinato e plastica nera.
220V, 60 Hz, 1350 W. Capacita 1,2 litri.

Brushed steel and black plastic electric kettle.

220V - 60 Hz, 1350 W. Capacity 1.2 litres.

Bouilloire électrique en acier brossé et plastique noir.
220V - 60 Hz, 1350 W. Contenance 1,2 litres.

COFFY cm 60 x 44 x 74 h

Tavolino pieghevole per colazione in camera.

Struttura in metallo cromato lucido e vassoio rettangolare
con maniglie disponibile in legno nero.

Folding breakfast table.

Polished chromed structure and rectangular tray with handles
in black wood.

Structure en métal chromé brillant et plateau rectangulaire
avec poignées disponible en bois noir.

74
COFFY
| Mm—
44
] e
—515—

COFFY + KETTLE




DELTA cm 18 x 9,5x 24 h MAGNO-A7 cm 7,4 x2x 10,4 h

MAGNO-A6 cm 14,8 x2x 10,5 h

PLEASE cm 10 x 15 h

Supporto da scrivania per immagini e telecomando,
in Plexiglas trasparente.
Desk top holder for images and remote control,

Supporto in cuoio stampato per maniglia porta.
Porta informazioni da tavolo, formato da due lastre in Printed leather sign for door handle.
Plexiglas trasparente unite da magneti. Plaque “ne pas déranger” pour poignet de porte,
in clear Plexiglas. Table top information holder, made of two clear Plexiglas en cuir imprimé.
Support de table pour informations en plexiglas transparent, sheets attached by magnets.
avec support pour la télécommande. Support de table pour informations, composé de

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
2 plaques en Plexiglas transparent unies par des aimants.

BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE

BETA-XS cm 10 x5x 9 h
BETA-MED cm 15,3 x7,5x 21 h

Porta informazioni da tavolo, in Plexiglas trasparente.
Table top information structure, in clear Plexiglas.
Support de table pour informations en plexiglas transparent.
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PORTA INFORMAZIONI |

GAMMA cm 10x4,5x 6,5 h

Simbolo da tavolo in Plexiglas,

con stampa in quadricromia.

Table sign in Plexiglas printed in four colours.
Chevalet de table en Plexiglas, avec impression
en quadrichromie.

ALPHA-SML cm 18 x3 x 18 h
ALPHA-MED cm 25 x 6 x 22 h
ALPHA-BIG cm 40 x4 x 28 h

Porta informazioni, telecomando o sacchetto laundry

in Plexiglas trasparente con fissaggio a parete.

Disponibile in tre dimensioni. Personalizzabile con logo.
Holder for information, remote control or laundry bag, in clear
Plexiglas, wall mounted. Available in three sizes.

Can be personalised with logo.

Support pour informations, télécommande ou sac a linge

en Plexiglas transparent, avec fixation murale.

Disponible en trois dimensions. Personnalisable par logo.

25 40 i
18 i ‘
0 45 | ‘
4 8 29 28
65 | ‘
GAMMA ALPHA-SML ALPHA-MED ALPHA-BIG

GAMMA

WWW.APIR.COM |

N4

RIMINI SUITE HOTEL

WWW.APIR.COM |
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BINS OTBRS (OTTONE BRUNITO SCURO) BINS OTSAT (OTTONE SATINATO) BINS ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)
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BINS o cm 20,5 x 30 h RING o cm 20,5 OVO g cm15-cm 30 h

Gettacarte in metallo. Anello in metallo fermasacco. Gettacarte in plastica, rivestito in materiale vinilico,

Wastepaper bin in metal. Metal ring bag holder. personalizzabile con logo serigrafato a un colore.

Corbeille a papier en métal. Anneau ferme-sac en métal. A richiesta materiale fire retardant.
Plastic wastepaper bin, coated in vinyl and personalised

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques with silk screen printed logo one colour.

OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS Available in fire retardant material upon request.

ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT Corbeille a papier en plastique, revétue de vinyle,
personnalisable avec logo sérigraphié 1 couleur.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes Sur demande matériau ignifuge.

VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus Colori disponibili | Available colours | Couleurs disponibles

HIGH TECH

Finiture ecopelle | Leatherette finish | Finitions faux cuir

BIANCO | BEIGE | TORTORA | ARANCIO | CUOIO | CIOCCOLATO

TESTA DI MORO | NERO | GRIGIO
cedro cedro cedro dakota  dakota  dakota  dakota  floccato
bianco grigio nero castagna prugna  ribes fico cammello

Hopg, ACADEMIP

SAINT GERMAIN

BINS ACLUC (ACCIAIO LUCIDO) + ECOPELLE (NERA)

RING

L) |
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ACCESSORI BAGNO |

SGABO cm 33x33x43h

Sgabello in metallo cromato lucido e sedile in ecopelle
di colore bianco.

Polished chrome metal stool with white leatherette seat.
Tabouret en métal chromé brillant

avec top en simil cuir blanc.

MIRROR cm 15 x 15 x 45 max

Specchio cosmetico in metallo cromato lucido, fissaggio

a parete, con braccio estensibile.

Bifacciale, a tre ingrandimenti da un lato.

Polished chrome beauty mirror, wall mounted, with
extendable arm. Double sided, magnifies 3 times on one side.
Miroir grossissant en métal chromé brillant, sur bras articulé,
fixation murale. Grossissement par 3 sur une des faces.

STOP @ cm 3 x 4,5 h -gr 240

Fermaporta in acciaio inox o ottone, con anello di protezione
in polimero; da fissare a pavimento.

Particolarmente adatto per le porte di peso elevato.
Doorstop in stainless steel or brass, with polymer protection
ring; to be fixed to the floor.

Particularly suitable for very heavy doors.

Arrét de porte en acier inox ou en laiton, avec anneau

de protection en polymére ; a fixer au sol.

Particulierement adapté pour les portes de poids élevé.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT - ACSAT

STILcm 50 x 35 x 60 h
Mobile con struttura in metallo cromato e ripiani in cristallo.
Piece of furniture with chromed metal frame and crystal shelves.

ALARM cm 4 x2,4h

Piastrina in metallo cromato lucido, per segnalare

e fissare a parete la cordicella d'allarme della doccia.
Polished chrome plate, to display and fix shower

alarm cord to the wall.

Plaquette en métal chromé brillant pour a a fixer sur la corde
et signaler |'alarme de douche.

Meuble avec structure en métal chromé et étagéres en cristal.

2410
—4-
|
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STOP ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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PEDALE-BIG o cm 20 x 27 h - Capacita 5 It
Gettacarte in metallo cromato lucido, con coperchio

apribile a pedale. Cesto interno in plastica, estraibile.

Polished chrome metal wastepaper pedal bin.
Internal plastic basket, removable.

Poubelle en métal chromé brillant, avec couvercle
ouvrable avec pédale. Seau intérieur amovible

en plastique.

BINS 2 cm 20,5 x 30 h

Gettacarte in metallo cromato lucido.
Wastepaper bin in polished chrome metal.
Poubelle en métal chromé brillant.

BINS-TAP o cm 20,5 x 30 h

Gettacarte in metallo cromato lucido con coperchio forato,
ideale per la privacy.

Wastepaper bin in polished chrome metal,

with perforated lid, ideal for privacy.

Poubelle en métal chromé brillant avec couvercle percé,
idéal pour cacher le contenu.

[ \
7 ][] i i
PEDALE-BIG BINS BINS-TAP
205 Q

2¢Q

BINS-TAP ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)
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PANNY cm 85 x 57 x 131,5 h

Carrello di servizio per cambio biancheria (12/14 camere), con
pannelli in legno wenge, attrezzato con due vaschette porta
oggetti. A richiesta: antine di chiusura frontale (POR) e cassetta
con serratura (BOX). Struttura in metallo argento.

Service trolley for fresh linen (12/14 rooms), with wenge wood
panels equipped with two trays for objects. Upon request:
closing front shutters (POR) and lockable box (BOX).

Structure in silver metal.

Chariot de femme de chambre pour le transport du linge

(12 a 14 chambres), avec panneaux en bois wengé, équipé

de deux bacs porte-objets. Sur demande: portes pour fermeture
latérale (POR) et boite avec serrure (BOX).

Structure en métal couleur argent.

E——
1315
PANNY
N '
| I

PANNY + BOX

131,5

PANNY1 cm 85/117 x 57 x 131,5 h

1 sacco porta biancheria. 1 laundry bag. 1 sac a linge.

PANNY2 cm 85/149 x 57 x 131,5 h

2 sacchi porta biancheria. 2 laundry bags. 2 sacs a linge.

[
=
PANNY1
L |
17

131,5

BOX cm 58 x43,5x 20 h

Cassetta in legno tinto wengé, con serratura.
Accessorio opzionale.

Lacquered wenge wood box, with lock.
Optional accessories.

Boite en bois teinté wengé avec serrure.
Accessoire en option.

— 70 —

PANNY2 BOX

PANNY2
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FRIGO cm 85 x 57 x131,5 h WET cm 47 x 50 h PARA -FRcm 4 x4 x 135 h

Carrello di servizio per rifornimento frigobar (12/14 camere), Cavalletto in plexiglass per segnalare pavimento bagnato. PARA -ROT cm 4 x4 x 135 h

con pannelli in legno wengeé, attrezzato con due vaschette porta Plexiglas sign to signal wet floor. Paraspigoli in metallo per corridoi camere.

oggetti. A richiesta: antine di chiusura frontale (POR) e Chevalet de signalisation sol glissant en Plexiglas. Metal corner guards for corridor rooms.

cassetta con serratura (BOX). Telaio in metallo color argento. Protége-coins en métal pour les couloirs des chambres.
Service trolley for restocking minibar (12/14 rooms),with wenge Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

panels and two trays for objects. On request: closing front doors OTLUC | OTSAT Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

(POR) and lockable drawer (BOX). Frame in silver coloured metal. OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS

Chariot de service pour |'approvisionnement des minibars (12 a 14 ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

chambres) avec panneaux en bois wengé, équipé de deux bacs
porte-objets. Sur demande : portes pour fermeture frontale (POR)
et boite avec serrure (BOX). Structure en métal couleur argent.

Prodotto consigliato per un utilizzo interno all’hotel.
== | Product suitable for hotel indoor use.
Produit conseillé pour une utilisation en intérieur.

— 70 — — 50— N
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AGILE cm 62 x 40 x 68 - max 122 h

Carrello di servizio in nylon nero per pulizie camere.

Vano frontale per riporre asciugamani e biancheria letto.
Dotato di varie tasche portaoggetto chiudibili con cerniera
e cestino portatutto interno estraibile.

Maniglia estensibile per trasporto.

Black nylon service trolley for cleaning rooms.

Front compartment for storing towels and bed linen.
Equipped with various closable zippered object storage pockets
and internal pull-out storage basket.

Extensible carrying handle.

Chariot de service en nylon noir pour le nettoyage des chambres.

Compartiment antérieur pour le rangement des serviettes de
toilette et du linge de lit.

Equipé de plusieurs poches porte-objets a fermeture zippée et
d'un panier de rangement intérieur amovible.

Poignée extensible pour le transport.

57
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BONDY cm 117 x 61 x 172 h - Tubo cm 10 x 2

Carrello porta valigie con ripiano in rovere massello

e finitura ferro industriale. Possibilita di richiedere una
diversa essenza di legno.

Ruota idonea a carichi particolarmente elevati e adatta

a terreni sconnessi.

Luggage trolley with solid oak shelf and industrial iron finish.
Possibility to request a different wood.

Castor suitable for particularly heavy loads and

for uneven terrain.

Chariot bagages avec plateau en chéne massif et finitions
en fer industriel. Possibilité de demander une essence

de bois différente.

Roues adaptées aux charges lourdes.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACIND

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI
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Carrelli elettrici con struttura in metallo verniciato. DRIVE-ELE cm 158 x 65 x 110 h - Tubo/Tube @ cm 5 POLDO-ELE cm 115 x 60 x 189 h - Tubo/Tube @ cm 4,5
Adatti a carichi particolarmente elevati e trasporto merci.

Ruote elettriche comandate da un pratico controller dotato di Particolarmente indicato per il trasporto merci. Particolarmente indicato per il trasporto bagagli.
ch|avg di accensione, d|§p|§y con |pd|caltore V9|0C't§ e livello Particularly suitable for transport of goods. Particularly suitable for transporting luggage.
batteria. Avanzamento sia in avanti che in retromarcia; Particulierement indiqué au transport de marchandises. Particulierement indiqué au transport de bagages.

all'occorrenza e possibile scollegare le ruote elettriche dal

mecce_mlsmo € sp_lngere_ il carrello manualmente. Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

Electric trolleys with painted metal structure. Recommended for VERNI VERNI

particularly heavy loads and transport of goods. Electric castor

controlled by a practical controller fitted with ignition key, display =

with speed and battery level indicator. Both forward and backward

movement; if necessary, it is possible to disconnect the electric

castor from the mechanism and push the trolley manually. Prod q I h ita di d q I h ita di

Chariots lectriques avec structure métallique verni. Adaptés & des Prodotto adatto all’esterno che necessita di copertura. Prodotto adatto all’esterno che necessita di copertura.
/7| Product suitable for outdoor use requiring cover. AN Product suitable for outdoor use requiring cover.

Produit adapte a une utilisation extérieure mais stockage a |'abri.

charges particulierement lourdes et au transport de marchandises.
Roues électriques commandées par un dispositif de contréle
fonctionnel doté de clé de contact, affichage avec indicateur

de vitesse et niveau de batterie. Déplacement en marche avant
et arriére; si nécessaire, possibilité de déconnecter les roues
électriques du mécanisme et de pousser le chariot manuellement.

Produit adapte a une utilisation extérieure mais stockage a 'abri.

110

¢ b

DRIVE-ELE POLDO-ELE

1

A\I:E)\

(ACCIAIO INDUSTRI

POLDO-ELE ACIND (ACCIAIO INDUSTRIALE)

DRIVI%\ELE-AQNB
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DUCCIO cm 81 x51x 175 h

Carrello porta valigie in metallo verniciato.

Ripiano in agglomerato di legno rivestito in tessuto High Tech.
Quattro ruote pivottanti.

Luggage trolley in varnished metal.

Chipboard platform coated in High-Tech fabric.

Mounted on four rotating castors.

Chariot a bagages en métal peint. Plateau en bois
aggloméré recouvert de tissu High Tech.

Quatre roues pivotantes.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

i Prodotto consigliato per un utilizzo interno all’hotel.
Product recommended for indoor use.

Produit conseillé pour une utilisation intérieure.

H
jugl

DUCCIO VERNI (ANTICATO CHIARD)

GRECO cm 97 x 60 x 175 h

Carrello porta valigie con struttura in acciaio inox satinato.
Ripiano in metallo scatolato plastificato.

Due ruote fisse e due ruote pivottanti.

Luggage trolley with satin brushed stainless steel structure.
Metal box-shaped platform.

Two fixed castors and two rotating castors.

Chariot a bagages avec structure en acier inox satiné.
Support en métal emboité plastifié.

Deux roues fixes et deux roues pivotantes.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT

Prodotto adatto all’esterno con pioggia battente.
Product suitable for outdoor use under heavy rain.

Produit adapté a une utilisation extérieure sans abri.

® ® 0 T

GRECO

60

97
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RUOTA @ cm 20

Ruota idonea a carichi particolarmente elevati

e adatta a terreni sconnessi.

Castor suitable for particularly heavy loads

and for uneven terrain.

Roue adaptée aux charges particulierement lourdes
et aux terrains accidentés.

ik
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Carrello porta valigie.

Ripiano in metallo scatolato plastificato.
Due ruote fisse e due ruote pivottanti.
Luggage trolley.

Metal box-shaped platform.

Two fixed castors and two rotating castors.
Chariot a bagages.

Support en métal emboité plastifié.

Deux roues fixes et deux roues pivotantes.

Prodotto adatto all'esterno con pioggia battente.
Product suitable for outdoor use under heavy rain.

Produit adapté a une utilisation extérieure sans abri.

mm

POLDO / POLDO-LUX

60-

97

I

POLDO cm 97 x 60 x 182 h - Tubo/Tube @ cm 4,5

Struttura in metallo. Metal structure. Structure en métal.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | ACLUC

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

POLDO-LUX cm 97 x 60 x 182 h - Tubo/Tube @ cm 4,5
Struttura ottone o acciaio inox.

Brass or stainless steel structure.

Structure en laiton ou en acier inox.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | ACSAT | ACLUC

RUOTA g cm 20

Ruota idonea a carichi particolarmente elevati e
adatta a terreni sconnessi.

Castor suitable for particularly heavy loads and

for uneven terrain.

Roue adaptée aux charges particulierement lourdes
et aux terrains accidentés..

POLSINI h cm 15

Maniglie di protezione in ecopelle nera.
Protection handles in black leatherette.
Poignées de protection en simil cuir noir.

POLDO VERNI (NERO LUCIDO) + POLSINI

Ei -,f

i e

gpgo-wx OTLUC (OTTONE L'UE:lD_O)-*"-
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LEO cm 66 x 38/83 x 118 h

Tubo/Tube @ cm 3

Carrello porta valigie in metallo pieghevole.
Rivestimento in moquette nera o rossa.
Ruote pneumatiche.

Foldable metal luggage trolley.
Coating in black or red moquette.
Mounted on pneumatic wheels.
Chariot a bagages en métal pliant.
Revétu de moquette noire ou rouge.
Roues pneumatiques.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC| ACLUC

—66— —— 83—+ —38—

ARTURO cm 97 x 60 x 176 h
Tubo/Tube @ cm 4
Carrello porta valigie in metallo cromato lucido.

Ripiano in agglomerato di legno rivestito di moquette grigia.

Quattro ruote pivottanti.

Luggage trolley in chrome-plated polished metal.
Chipboard platform coated in grey moquette.

Mounted on four rotating castors.

Chariot a bagages en métal chromé brillant.

Plateau en bois aggloméré recouvert de moquette grise.
Quatre roues pivotantes.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC

®» ®» 0T 10

ARTURO

EBE cm 79 x 49 x 159 h - Tubo/Tube @ cm 3

Carrello porta valigie in metallo. Ripiano in metallo scatolato
plastificato. Due ruote fisse e due ruote pivottanti.

Luggage trolley in metal. Metal box-shaped platform.
Two fixed castors and two rotating castors.

Chariot a bagages en métal. Support en métal emboité plastifié.

Deux roues fixes et deux roues pivotantes.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACIND | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

EBE-LUX cm 79 x 49 x 159 h - Tubo/Tube @ cm 3
Struttura in acciaio inox.
Stainless steel structure. Structure en acier inox.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT

® ® 0 7

EBE / EBE-LUX

(ACCIAIO LUCIDO)

EBE OTBRS (OTTONE BRONZATO SCURO) + RUOTA

]
M)
V&
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ACCIAIO LUCIDO)
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DIVIDO cm 31 x 31 x 101 h - kg 10

Colonnina guidafolla in acciaio inox satinato o ottone.

Crowd barrier post in brushed stainless steel or brass.
Poteau guide foule en acier inox satiné ou en laiton.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques:
ACSAT | OTLUC

Prodotto adatto all'esterno con pioggia battente.
Product suitable for outdoor use under heavy rain.

Produit adapté a une utilisation extérieure sans abri.

101

DIVIDO

DIVIDO OTLUC (OTTONE LUCID

CORDA-SML cm 200

CORDA-MED cm 250

CORDA-BIG cm 300

Passamaneria in rayon @ 3 cm con due agganci laterali,
per colonnine guidafolla.

Rayon rope @ 3 cm, with loops at each end,

for crowd barrier posts.

Corde en rayonne @ 3 cm avec deux crochets latéraux,
pour poteaux guide foule.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques:
ACSAT | OTLUC

200

250

300
CORDA-SML/CORDA-MED/CORDA-BIG

Colori passamaneria
Rope colours
Couleurs corde

Blu - Blue - Bleu

Bordeaux

Nero - Black - Noir

DIVIDO ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

71



72

DIVIDO-ROT @ cm 32 x 101 h - kg 10
Colonnina guidafolla in ottone.

Kit di mantenimento compreso.

Brass crowd barrier post.
Maintenance kit included.

Poteau guide foule en laiton.

Kit de maintenance inclus.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OoTLuC

Prodotto adatto all’esterno con pioggia battente.
Product suitable for outdoor use under heavy rain.

Produit adapté a une utilisation extérieure sans abri.

101

DIVIDO-ROT

Colori passamaneria
Rope colours
Couleurs corde

Blu - Blue - Bleu

Bordeaux

Nero - Black - Noir

CORDA-SML cm 200

CORDA-MED cm 250

CORDA-BIG cm 300

Passamaneria in rayon @ 3 cm con due agganci laterali,
per colonnine guidafolla.

Rayon rope @ 3 cm, with loops at each end,

for crowd barrier posts.

Corde en rayonne @ 3 cm avec deux crochets latéraux,
pour poteaux guide foule.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC

200

250

300
CORDA-SML/CORDA-MED/CORDA-BIG

DIVIDO-ROT OTLUC (OTTONE LUCIDO)
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INDRO-CEN @ cm 25,5 x 65,5 h

Gettacarte con vaschetta posacenere in ottone o acciaio inox.
Wastepaper bin with removable ashtray in brass or stainless steel.

Corbeille a papier avec cendrier amovible en laiton
ou en acier inox.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | ACLUC

Prodotto adatto all’esterno che necessita di copertura.
A Product suitable for outdoor use requiring cover.

Produit adapte a une utilisation extérieure sous abri.

65,5

INDRO-CEN RIVOLI

255 () 5 (@)

RIVOLI g cm 33 x93 h ROPE-SML cm 200

Colonnina guidafolla in metallo. ROPE-MED cm 250

Crowd barrier post in metal. ROPE-BIG cm 300

Poteau guide foule en métal. Passamaneria in rayon @ 2 cm con due agganci laterali,
per colonnine guidafolla.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques Rayon rope @ 2 cm, with loops at each end,

OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS for crowd barrier posts.

ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT Corde en rayonne @ 2 cm avec deux crochets latéraux,

pour poteaux guide foule.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

VERNI Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

200

250

300

ROPE-SML/ROPE-MED/ROPE-BIG

Colori passamaneria
Rope colours
Couleurs corde

Blu - Blue - Bleu

Bordeaux

RIVOLI ACLUC (ACCIAIO LUCIDO) * RIVOLI ACSAT (ACCIAIO SATINATO) . | RIVOLI OTSAT (OTTONE SATINATO)

Nero - Black - Noir
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ARDENNE cm 80 x 24 x 75 h
Portaombrelli in metallo.
Umbrella stand in metal.
Porte-parapluies en métal.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

LOIRE 3 cm 33 x 71 h
Portaombrelli in metallo.
Umbrella stand in metal.
Porte-parapluies en métal.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

75 71
ARDENNE LOIRE
| |
2 @I:I:D 33
|
— 80 —— a3

UNITO SCURO)
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FRIEDA-BIN VERNI (NERO OPACO) + NERON

-CEN ACIND (ACCIAIO INDUSTRIALE)

BIN + FRIEDA

FRIEDA

(OTTONE BRUCIATO)

FRIEDA-BIN VERNI (NERO OPACO) + NERON

79
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Famiglia di elementi con struttura esterna in profilo
metallico quadrato. Vari abbinamenti disponibili

tra struttura e top.

Family of elements with external structure in square metal
profile. Various finishes available for base and top.
Famille de produits avec structure extérieure en tubes
métalliques de section carrée. Possibilité de combiner
les structures et le top pour obtenir différents produits.

Finiture metalliche Top | Top metal finish | Finitions métalliques chapeau
OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | NERON
ACIND | RAANT

Finiture verniciate struttura | Structure painted finish | Finitions peintes structure

VERNI

FRIEDA-BIN

1@l

il

U

FRIEDA-BIN cm 30 x 30 - h cm 65

Gettacarte portaombrelli con cestino estraibile

per lo svuotamento.

Wastepaper umbrella stand bin with removable

basket for emptying.

Corbeille a papier Porte-parapluies avec panier amovible
pour le vidage.

FRIEDA-BIS cm 30 x 30 - h cm 65

Gettacarte e posacenere abbinati con vaschetta

estraibile per lo svuotamento.

Wastepaper bin and ashtray combined with a removable
tray for emptying.

Corbeille a papier et cendrier combinés avec bac amovible
pour vider le cendrier.

FRIEDA-BIS

FRIEDA-CEN + FRE@A-BIN VERNI (NERO OPACO) + NERON (OTTONE BRUCI_ATO)

FRIEDA-CEN cm 20 x 20 - h cm 70

Posacenere con vaschetta estraibile per lo svuotamento.
Ashtray with removable tray for emptying.

Cendrier avec bac a cendres amovible pour le vidage.

FRIEDA-OMB cm 41 x 41 - h cm 65

Portaombrelli di grande capienza dotato di ganci interni
per appendere gli ombrelli a mano.

Umbrella stand of large capacity with internal hooks

to hang the umbrellas by hand.

Porte-parapluies de grande capacité doté de crochets
intérieurs pour accrocher les parapluies pliants.

alll L

FRIEDA-CEN FRIEDA-OMB

» [O]
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FRIEDA-OMB ACIND (ACCIAIO INDUSTRIALE)

FRIEDA-BIS ACIND (ACCIAIO INDUSTRIALE)




DOPPIO cm 80 x 20 x 60 h JACK cm 60 x 20 x 60 h GIANNI cm 35x 20 x 60 h

Gettacarte con portaombrelli in metallo, Portaombrelli in metallo. Gettacarte in metallo. Cesto rivestito in tessuto High Tech o ecopelle.
rivestimento in tessuto High Tech o ecopelle. Umbrella stand in metal Metal wastepaper bin. Basket coated with High-Tech fabric
Wastepaper bin with umbrella stand in metal, Porte-parapluies en métal. or leatherette.

coating in High-Tech fabric or leatherette. Corbeille a papier en métal. Corbeille revétue de tissu

Corbeille a papier avec porte-parapluies en métal, Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes High Tech ou faux cuir.

revétement en tissu High Tech ou faux cuir. VERNI

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes VIZIO cm 30x 20 x 70 h VERNI
VERNI Posacenere completo di vaschetta porta-sabbia estraibile.
] - o ) Struttura in metallo. Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus Ashtray with removable sand tray. Metal structure. HIGH TECH
HIGH TECH Cendrier sur pied , bac a sable amovible.
Finiture ecopelle | Leatherette finish | Finitions faux cuir Structure en métal. ]
BIANCO | BEIGE | TORTORA | GRIGIO | NERO | ARANCIO | CUOIO Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes g
CIOCCOLATO | TESTA DI MORO VERNI
VIZIO-LUX cm 30 x 20 x 70 h
Prodotto consigliato per un utilizzo interno all’hotel. Struttura in acciaio inox. Prodotto consigliato per un utilizzo interno all’hotel.
s d ded for ind 4 e’ | Prod ded for ind
Product recommended for indoor use. Stainless steel structure meg) | Product recommended forindoor use.
Produit conseillé pour une utilisation intérieure. o : il ) Produit conseillé pour une utilisation intérieure.
Structure en acier inox.
- ;
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VIZIO VERNI (ANTICATO SCURO)




STELO cm 31 x31x70h

Posacenere in acciaio inox satinato.
Ashtray in satin brushed stainless steel.
Cendrier en acier inox satiné.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

-
-

STELO ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

84

EMMA-MUR cm 8x8x 17 h

Posacenere in acciaio inox satinato, con vaschetta estraibile.
Ashtray in satin brushed stainless steel, with removable tray.

Cendrier en acier inox satiné, avec bac a cendres amovible.

EMMA-BAS cm 22 x22x70 h
Versione con base. Model with base. Version avec base.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

17 ] ‘

EMMA-MUR EMMA-BAS
0 2]
8 |

-22-

GIULIA-SML cm 20 x 20 x 47 h
GIULIA-MED cm 40 x 20 x 47 h

Gettacarte/portaombrelli in acciaio inox.
Wastepaper bin/umbrella stand in stainless steel.

Corbeille a papier/porte-parapluies en acier inox.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

GIULIA-SML GIULIA-MED
| |
2 [] 2
20~ —40 —

EMMA-BAS VERNI_,(!(ERO OPACO)
r 4

 GIULIA-MED+EMMAB?

AESAT (ACCIAIO SATINATO)
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CHEVERNY cm 50 x 35 x 45 h

Porta riviste in metallo con due tasche in tessuto High Tech.
Magazine rack in metal with two High-Tech fabric pockets
Porte-revues en métal avec deux poches en tissu High Tech.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

LIET U

CHEVERNY

— 50—

JAMES-TER cm 65 x 40 x 50 h

Porta riviste in metallo con due tasche in tessuto High Tech.

Magazine rack in metal with two High-Tech fabric pockets
Porte-revues en métal a deux poches en tissu High Tech.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

5 JT

JAMES-TER

CHAUMONT 2 cm 33 x 90 h

Portagiornali in metallo, con 6 stecche portagiornali.
Newspaper holder in metal, with six newspaper rods.
Porte-journaux en métal doté de six barres.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

CHAUMONT

1S

CHEVERNY OTBRS (OTTONE BRUNITO SCURO) + HIGH TECH (ETNIC BRONZE) ¥ JAMES-TER VERNI (MOKA RAL 8019) + HIGH TECH (ETNIC BRON
£ o~ o A

CHAUMONT OTSAT (OTTONE SATINATO)
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SOLEcm 30x 19 h GUTT cm 82 h STAMPA cm 73 x 20 x 94 h
Portagiornali in acciaio inox, con quattro stecche. Stecca porta giornali in legno. Stand portagiornali in acciaio inox, con sei stecche
Fissaggio a parete. Lunghezza utile per il quotidiano 60 cm. portagiornali in legno.
Newspaper holder in stainless steel with four newspaper rods. | Wooden newspaper rod. Newspaper stand in stainless steel with six wooden
Wall mounted. Appropriate length for 60 cm newspapers. newspaper rods.
Porte-journaux en acier inox doté de 4 barres. Barre porte-journaux en bois. Porte-journaux a poser au sol en acier inox,
Fixation murale. Longueur utile pour le journal 60 cm. doté de 6 barres porte-journaux en bois.
Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques DIVIDONEWS cm 31 x 31 x 98 h Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT Stand portagiornali in acciaio inox, con quattro stecche ACSAT
portagiornali in legno.
Newspaper stand in stainless steel with four wooden Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
newspaper rods. VERNI

Porte-journaux a poser au sol en acier inox,
doté de 4 barres porte-journaux en bois.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACSAT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

VERNI
82 98 94
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SOLE ACSAT (ACCIAIO SATINATO®) DIVIDONEWS ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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PORTA ABITI | CLOTHES RAILS | PORTANTS A VETEMENTS

COPPIAgcm 3

Coppia dischetti in alluminio anodizzato oro o argento,
incisi con numero.

Pair of small discs in anodised aluminium gold or silver,
engraved with numbers.

Paire de jetons de vestiaire en aluminium anodisé or
ou argent, avec numéro gravé.

BOURGOGNE cm 140 x 55 x 170 h

Stand porta abiti su ruote, in metallo.

Per dodici/quattordici capi.

Mobile clothes rail in metal, on castors. For twelve/fourteen items.
Portant a vétements sur roulettes, en métal.

Pour douze/quatorze vétements.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

UCCIO cm 130 x50 x 168 h

Stand porta abiti su ruote, in metallo.

Per dodici/quattordici capi.

Mobile clothes rail in metal, on castors.

For twelve/fourteen items.

Portant a vétements sur roulettes, en métal.
Pour douze/quatorze vétements.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

SIMPLE cm 130 x 55 x 168 h

Stand porta abiti su ruote, in metallo.

Per dodici/quattordici capi.

Mobile clothes rail in metal, on castors.

For twelve/fourteen items.

Portant a vétements sur roulettes, en métal.
Pour douze/quatorze vétements.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNII

BOURGOGNE
‘ b

55

140

WWW.APIR.COM | INFO@APIR.COM

uccio

130

BOURGOGNE OTLUC (OTTONE LUCIDO)

SIMPLE

130

* UCCIO VERNI (ANTICATO SCURO)

SIMPLE VERNI (ARGENTO)

WWW.APIR.COM | INFO@APIR.COM
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OMEGA cm 7 x5,5x3,5h

Segnatavolo in acciaio inox lucido, con numerazione incisa
e supporto per comunicazioni.

Table marker in polished stainless steel, with engraved
number and information holder.

Marque-place en acier inox brillant, avec numéro gravé

et support pour communications.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC

BETA-XScm 10x5x9h

Supporto per comunicazioni da tavolo, in Plexiglas trasparente.

Table top information holder, in clear Plexiglas.
Support de table pour informations, en Plexiglas transparent.

LAMBDA-CLAcm 7 x 5,8 x 6,2 h

Supporto per numerazione da tavolo, in Plexiglas con
colore a scelta. Grafica classica.

Table number holder, in Plexiglas with choice of colour.
Classic graphics.

Support pour numéro de table, en Plexiglas verni avec
couleur au choix. Graphisme classique.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

LAMBDA-MOD cm 7 x 5,8 x 6,2 h

Supporto per numerazione da tavolo, in Plexiglas con
colore a scelta. Grafica contemporanea.

Table number holder, in Plexiglas with choice of colour.
Modern graphics

Support pour numéro de table, en Plexiglas verni avec
couleur au choix. Graphisme contemporain.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

MAGNO-A7 cm 8,4x2x11,5h

MAGNO-A6 cm 15,8 x2x 11,5h

Porta informazioni da tavolo formato da due lastre in
Plexiglas trasparente unite da magneti.

Table top information display, made of two clear Plexiglas
sheets attached by magnets.

Support de table pour informations composé de deux
plaques de Plexiglas transparent unies par des aimants.

COFFY30cm 30x30x3h

COFFY40 cm 40x 40 x 3 h

Serie di vassoi di forma quadrata, in legno bianco o nero.
Di utilizzo in camera, bagno ed aree comuni.

Collection of wood square trays, in white or black.

Use in rooms, bathrooms or communal areas

Série de plateaux de forme carrée, en bois blanc ou noir.
A utiliser dans les chambres, les salles de bains et

les espaces communs.

8,4 2 15,8 2
1 5 7 58 | |
T 55 . ‘ |:| L 115 “ m 15 A6 m
35| [ AN s2| [ ] N\ | L | LI E— -
OMEGA BETA-XS LAMBDA-CLA MAGNO-A7 MAGNO-A6 COFFY30 COFFY40
LAMDA-MOD
30
40
30
40

BETA-XS ‘

LAMBDA-CLA VERNI (RAL AVORIO 1013 + ORO)

!

LAMBDA-MOD

ot o =S

COFFY30 NERG

MAGNO-A7*
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KELLY cm 35x 35x 35 h

Reggi borsa pieghevole in metallo.
Ripiano in tessuto High Tech o cuoio.
Folding stand for bags in metal.

High Tech fabric or leather surface.
Repose sac pliant en métal.

Support en tissu High Tech ou en cuir.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

Finiture tessuti | Fabric finish | Finitions tissus
HIGH TECH

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir

BIANCO | NERO | CUOIO | TESTA DI MORO | TURCHESE

RESTO cm 18,5x13,5-hcm 1,5
Rendiresto in ottone. Change giver in brass.
Plateau vide poches en laiton.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | NERON

CHERY zcm 9-hcm 4
Posacenere da tavolo in ottone. Brass table ashtray.
Cendrier de table en laiton.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | NERON

HONEYcm 9x9-hcmé

Recipiente per bustine zucchero o the, in ottone, forma quadrata.
Container for sugar or tea bags, in brass, square shape.

Boite a sachets de sucre ou de thé, en laiton, de forme carrée.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | NERON

1,5 4101

[ 2 —"

6| [ 1[ 1

FANNY gcm 9-hcm 6
Portacandela tondo in ottone.
Round candle holder in brass.
Bougeoir rond en laiton.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | NERON

FANNY-RIC
Candela. Candle. Bougie.

LUCY cm 6x4-hem 5
Portatovaglioli in ottone.
Brass napkin holder.
Porte-serviettes en laiton.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | NERON

6l 11 s/ [ ]
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PRINCE cm 50 x 50 x 117 h KEIRAP cm 60 x 50 - cm 126 h

Podio per conferenze o ricevimento, Leggio porta menu ristorante in acciaio inox o ottone,
in Plexiglas trasparente, personalizzabile con logo. con pannello in Plexiglas.

Clear Plexiglas conference or reception lectern, Tasca porta foglio opzionale.

which can be customised with a logo. Information stand for restaurant menus in stainless steel
Pupitre pour conférences ou réception, en Plexiglas or brass, with a Plexiglas panel.

transparent, personnalisable avec logo. Optional flyer holder pocket.

Support porte-menu pour restaurant avec base en acier
ou laiton et panneau en plexiglas verni.
Poche en option.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

VERNI
~
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KEIRAP OTSAT (OTTONE SATINATO)

KEIRAP-A30 ACSAT (ACCIAIO SATINATO) + VERNI (RAL NERO 9005)

PRINCE
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Porta informazioni da esterno in acciaio inox o ottone
con serratura. Fissaggio a parete o con base a terra.
Possibilita di illuminazione interna con led (alimentata
a 220 Volts). Kit di mantenimento compreso.

Outdoor information display in stainless steel or brass
with lock. Wall mounted or floor base. Possibility of indoor
lighting with LED (200 volts power supply).

Maintenance kit included.

Support d'information pour |'extérieur en acier inox

ou en laiton avec serrure. Fixation murale ou a poser au sol.
Possibilité d'éclairage intérieur par LEDS (alimentation 220
volts). Kit de maintenance compris.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | NERON | ACLUC | ACSAT

—31- — 52 — — 73—
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LONDON-SML

LONDON-MED LONDON-BIG

LONDON-SML NERON (OTTONE BRUCIATO)

LONDON-SML cm 31 x41 h
A parete. Un foglio A4.

Wall mounted. One A4 sheet.
Mural. Une feuille A4.

LONDON-MED cm 52 x 41 h
A parete. Due fogli Ad.
Wall mounted. Two A4 sheets.
Mural. Deux feuilles A4.

LONDON-BIG cm 73 x 41 h
A parete. Tre fogli A4.
Wall mounted. Three A4 sheets.

Mural. Trois feuilles A4.

—40,5—

160

LONDBS-SML

LONDBS-SML cm 40,5 x 41 x 160 h
Su piede. Un foglio A4.

Upright. One A4 sheet.

Sur pied. Une feuille A4.

LONDBS-MED cm 53,5 x 41 x 160 h
Su piede Due fogli A4.

Upright. Two A4 sheets.

Sur pied. Deux feuilles A4.

LONDBS-BIG cm 75,5 x 41 x 160 h
Su piede. Tre fogli A4.

Upright. Three A4 sheets.

Sur pied. Trois feuilles A4.

—535— —755 —
A4 | A4 A4 | M| A
—
LONDBS-MED LONDBS-BIG

| =
L ACL{UC (AFCIAIO LLUCIDO)




LISA-A4V cm 23 x 1.5x 30,5 h

LISA-A30 cm 44 x 1,5x 30,5 h

Portacomunicazioni realizzato con montanti in alluminio e due
lastre di Plexiglass per contenere fogli di formato A4 o A3.
Information display with aluminium uprights and two
Plexiglas sheets to contain A4 or A3 sheets.

Support d’information réalisé en aluminium, avec deux
plaques de Plexiglas pour feuilles de format A4 ou A3.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTSAT | OTBRS | ACSAT

_23— a4

\
ol [

COLAZIONE SERVITA AL PIANO TERRA
DALLE ORE 7.00 ALLE ORE 11.00

LISA-A4V LISA-A30

| Crfasbolio

P e = =

LISA A30 OTBRS (OTTONE BRUNITO SCURO

LISA A®¢ OTBRS (OTTONE BRUNITO SCURO)
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GEORGE-A4 cm 21 x 8 x 30 h

Porta informazioni da tavolo in acciaio inox e cristallo.
Adatto per contenere un foglio formato A4.

Desk top information holder in stainless steel and crystal.
Support d'information de table en acier inox et cristal.
Adapté pour contenir une feuille de format A4.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRS | ACSAT

GEORGE-A4

GEORGE-A4 OTBRS (OTTONE BRUNITO SCURO)

ALICE cm 26 x 33 h

Porta licenze per hotel, ristorante, bar, SPA in acciaio inox ,
ottone e cristallo. L'apertura laterale consente I'inserimento del
raccoglitore formato A4 (max 10 fogli).

Licence holder for hotel, restaurant, bar, SPA in stainless steel,
brass and crystal. The side opening allows insertion of the A4
format file (max 10 sheets).

Porte-licence pour hétel, restaurant, bar, spa en acier inox,
laiton et cristal. L'ouverture latérale permet d'introduire un
classeur format A4 (max 10 feuilles).

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRS | ACSAT
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RECEPTION cm 32x 7 x 12 h

Targa da banco reception in metallo ripiegato.
Reception desk plate in folded metal.

Plaque pour comptoir de réception en métal plié.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

VERNI

° RRGREIQN |

RECEPTION

RECEPTION VERNI (NERO LUCIDO)

CARDcm 9x2x7h

Porta biglietti da visita in cristallo e profili in metallo.
Business card holder in crystal with metal contour.
Porte-cartes de visite en cristal avec profilés en métal

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT

TRILLI-BVE cm 12x 12x 10 h

Campanello da tavolo, in ottone, con base in cristallo.

Brass table bell with crystal base.
Sonnette de table en laiton, avec support en cristal.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | ACLUC

TRILLI

GLASBS-SML cm 20x 10x 18 h

Porta depliants in cristallo e profili in metallo.
Brochure holder in crystal with metal contour.
Porte-brochures en cristal avec profilés en métal.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT

GLASBS-SML

TRILLI ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

CARD ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

GLASBS-SML ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)
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Badge portanome in ottone o alluminio,
personalizzabili con logo. Attacco magnetico.

Name badge in brass or aluminium, that can be
customised with logo. Magnetic attachments.

Badges porte-nom en laiton ou en aluminium,
personnalisables avec logo.
Fixation avec aimante.

45 O 25 =
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BADGE-OV BADGE-RE
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MAGNETE PER FISSAGGIO

BADGE-OV cm 6,5x4,5h

Spilla portanome, di forma ovale.
Name badge, oval-shaped.

Broche porte-nom, de forme ovale.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTLUC | OTSAT | ACSAT

BADGE-RE cm 7,5 x 2,5 h

Spilla portanome, di forma rettangolare.
Name badge, rectangular.

Broche porte-nom, de forme rectangulaire.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | ACSAT

0
,5,

BADGE-SQ

hot=l Eroced=ra
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PAOLA

BADGE-SQ cm 5x5h

Spilla portanome, di forma quadrata.
Name badge, square.

Broche porte-nom, de forme carrée.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACSAT

DYMO

Etichettatrice per stampa nome.
Labelling machine for name printing.
Etiqueteuse pour l'impression du nom.

FLAG

Confezione bandiere adesive. 20 pezzi.
Adhesive flags package. 20 pieces.
Boite de drapeaux adhésifs. 20 pieces.

S [ FEDERICO |
O [FEDERICE

BADGE-RE OTSAT (OTTONE SATINATO)

BADGE-RE ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

At
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BADGE-SQ OTSAT (OTTONE SATINATO) + FLAG

Q OTANS (OTTONE ANTICATO SCURO)

BADGE-SQ ACSAT (ACC

O SATINATO)
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BULhcm 12/15-2cm 2,6 - gr 95
Portachiavi in ottone con frangia.
Key fob in brass with tassel.
Porte-clés en laiton avec pompon.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | OTLUC | OTSAT

15 12

AIRhcm 11/13-@cm 3,5 - gr 80
Portachiavi in ottone con frangia.
Key fob in brass with tassel.
Porte-clés en laiton avec pompon.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | OTLUC | OTSAT

TN
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Colori frangia disponibili
Available tassel colours
Couleurs disponibles pompons

Rosso/Red/Rouge

f

Blu/Blue/Bleu

4 ; -n“
‘,,r‘ 'n}' ) _‘ff.

Ocra/Ochre/Ocre

Colori frangia disponibili
Available tassel colours
Couleurs disponibles pompons

Bordeaux

-‘= d

7 i
w9/, J
Ocra/Ochre/Ocre

BUL ACSAT (ACCIAIO SATINATO + FRANGIA OCRA)

VILOhcm 7,5/9,5 - gr 215

Portachiavi realizzato in ottone con incisione a bassorilievo.

Brass key fob with bas-relief engraving.
Porte-clés en laiton avec gravure en bas-relief.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTSAT | OTANS | ACSAT

SARA h cm 8,5/11 - gr 60

Portachiavi in ottone o acciaio, con incisione.
Key fob in brass or steel, engraved.
Porte-clés en laiton ou acier gravé.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTLUC | ACLUC

4,0 0,6

Colori gomma disponibili
Available rubber colours
Couleurs disponibles caoutchouc

L
Marrone/Brown/Marron

Nera/Black/Noir
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PORTACHIAVI | KEY FOBS | PORTE-CLES

ROSE h cm 9,4/11,5 - gr 85

Portachiavi in ottone spessore 3 mm.
Incisione solo su un lato.

Key fob in 3 mm thick brass.

Engraving on one side.

Porte-clés en laiton de 3 mm d'épaisseur.
Gravé sur une cotée.

SWISS h cm 9/11 -2 cm 4,5 - gr 280

Portachiavi in ottone e anello di protezione in gomma,
con incisione.

Key fob in brass with rubber protection ring, engraved.
Porte-clés en laiton gravé et anneau de caoutchouc.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | OTLUC | OTSAT
Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | OTLUC | OTSAT

42

15 94

SWISS OTLUC (OTTONE LUCIDO)

PIERRE h cm 6/8 x 4 - gr 150

Portachiavi in ottone, con incisione. PIERRE ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
Key fob in brass, engraved.
Porte-clés en laiton gravé.

MERLIN h cm 9/11 - @ cm 3,5 - gr 250
Portachiavi in ottone e anello di protezione
in gomma, con incisione.

Brass key fob with rubber protection ring,
engraved.

Porte-clés en laiton gravé et anneau de
caoutchouc antichocs.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | OTLUC | OTSAT

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | OTLUC | OTSAT

|
E
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PIERRE OTLUC (OTTONE LUCIDO)

PIERRE ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)
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PORTACHIAVI |

LARA h cm 8,5/10 - gr 33

iavi i Xi i
Portachiavi in Plexiglas colorato e anello d
protezione in gomma, con incisione

su entrambi i lati.

Key fob in coloured Plexiglas with rubber
protection ring, engraved on both sides.
Porte-clés en Plexiglas coloré gravé sur les deux
cotée. Anneau de protection en caoutchouc.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

VERNI

INDO @ cm 10 - gr 36
Portachiavi in cuoio inciso.
Key fob in engraved leather.
Porte-clés en cuir gravé.

Finiture cuoio | Leather finish | Finitions cuir
NERO | TESTA DI MORO

WWW.APIR.COM |

Colori gomma disponibili
Available rubber colours
Couleurs disponibles caoutchouc

Trasparente/Transparent/Transparent

y f LARA VERNI
Oro/Gold/Or p (RAL GRIGIO 7042 + ARGENTO)

Nera/Black/Nor LARA VERNI (RAL AVORIO 1013 + ORO)

ROCCOcm4x9-gr33
Portachiavi in legno, con incisione.
Key fob in wood, engraved.
Porte-clés en bois, avec gravure.

MED @ cm 3

Medaglietta in alluminio o ottone da 3 mm inciso.

Tag in 3 mm aluminium or brass, engraved.

Médaillette en aluminium ou en laiton, de 3 mm

d'épaisseur, gravée.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques:

OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT

SPA cm 7 x7

Targhetta in alluminio o ottone inciso.
Possibilita di inserire testo in BRAILLE.
Brass or aluminium engraved locker plate.
BRAILLE option available.

Plaquette en aluminium ou en laiton gravé.
Possibilité d'insérer du texte en BRAILLE.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT

BRAILLE

WWW.APIR.COM |
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Sistema informatico di gestione delle comunicazioni riguardanti  PAD10 cm 27 x 17 h|cm 21,5x40 h
i servizi offerti dall’hotel (centro congressi, SPA, ristorante), Targa con monitor 10”.

informazioni sul territorio circostante (monumenti, eventi, Plate with 10" monitor.

escursioni) e notizie di carattere generale ( meteo, cambio Plaque avec écran 10"

valute, fuso orario, news). La gestione tramite Internet consente

il rapid_o aggiornamento e la visione dei contenuti, anche da GEKO-PAD cm 32 x 118 h
postazione remota (ideale per le catene alberghiere).
Computer software programme to manage communication
regarding services offered within the hotel (conference centre,
SPA, restaurant) information about the surrounding area
(monuments, events, excursions) and general information
(weather, exchange rates, time zones, news). The system, TOTEMA40M cm 60 x 50 x 185 h

managed via the internet, allows for rapid updating and Totem in cristallo con televisore 40" a Led

viewing of the content, also remotely (which is ideal for hotel ultima generazione. Logo incluso.

chains).Systeme informatique de gestion des communications | Crystal totem with state-of-the-art 40” LED television.
concernant les services offerts par I'hétel (centre de congrés, Totem en cristal avec télévision LED 40" derniére

spa, restaurant), les informations sur le territoire (monuments, génération. Logo inclus.

événements, excursions) et les informations de caractére

général (météo, change, fuseau horaire, infos). Le systéme,

géré par Internet, permet de mettre a jour et de consulter

rapidement les contenus, méme a distance (idéal pour les

chaines hoteliéres).

Y=

-
L e

Piantana con monitor 10".
Stand with 10" monitor.
Support avec écran 10".
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Totem in cristallo extralight allestibile con testi a scelta, TMVMED cm 34 x 34 -h 145 cm

portadepliant o tasche porta foglio. Logo incluso.
TMVBIG cm 60 x 50 - h 185 cm

Totem display in extra light crystal available with text of

choice, brochure holders or ﬂyer holding pockets, Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

Logo included. OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | RASAT

Totem en cristal extralight avec textes, porte dépliant

ou poches pour afﬂchage des papiers_ Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI
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(IGAR ROOM

2 GALLIA
. BAR & LOUNGE

GALLIA
RESTAURANT

TMVMED TMVBIG
‘ |

34

I 60

« |
CONFERENCE CTNTTR
— 50— SPA & QI

1 _
WINE CELLAR
(LOAKROON &
TOILETS 14

—34— |

g
TMVMED_OTSAT (OTTONE SATINATO)




118

Supporto per comunicazioni, in acciaio inox.
Information holder in stainless steel.
Support d'affichage en acier inox.

GEKO-A4V cm 24 x33 h-cm 131 h - KG 4,6
Versione con tasca A4 verticale.

Model with size A4 vertical pocket.

Version avec poche A4 verticale.

GEKO-A40 cm 33 x24 h-cm 123 h -KG 4,6
Versione con tasca A4 orizzontale.

Model with size A4 horizontal pocket.

Version avec poche A4 horizontale.

GEKO-A30 cm 46 x33 h-cm 131 h-KG 4,8
Versione con tasca A3 orizzontale.

Model with size A3 horizontal pocket.

Version avec poche A3 horizontale.

-24- -33— — 46—
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Supporto per comunicazioni, in acciaio inox o ottone.
Pannello in Plexiglas allestibile con tasche per fogli di
formato A3 e A4.

Information panel holder, in stainless steel or brass.
Plexiglas panel available with pockets for size A3
and A4 sheets.

Support d'affichage, en acier inox ou en laiton.
Panneau en plexiglas “équipable” avec des poches
en format A4 ou A3.

CARRIE-A30

CARRIE-A30 OTSAT (OTTONE SATINATO)

CARRIE-A30 cm 50 x 39 x 150 h
Per A3 orizzontale. For A3 horizontal. Pour A3 horizontal.

CARRIE-A4V cm 30 x 38 x 149 h
Per A4 verticale. For A4 vertical. Pour A4 vertical.

CARRIE-A40 cm 38 x 30 x 141 h
Per A4 orrizontale. For A4 horizontal. Pour A4 horizontal.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques

OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS

ACLUC | ACSAT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

CARRIE-A4V

B R B

CARRIE-A40O

ACCIAIO SATINATO)

121
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LET2.5 OTSAT (OTTONE SATINATO) LETS ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

k

LET8 VERNI (RAL NERO OPACO) LET3 VERNI (RAL ROSSO 3000) T5 ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)
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LETTERING

Caratteri ritagliati per interno, disponibili in diverse dimensioni
e spessori, in base al materiale utilizzato.

Characters cut-out for indoor, available in different sizes
and thicknesses, depending on the material used.

Caracteres découpés pour l'intérieur, disponibles en plusieurs
dimensions et épaisseurs, selon le matériel utilisé.

LET2 RASAT (RAME SATINATO)

124

LET2

Acciaio inox spessore 2 mm. Fissaggio biadesivo.
Stainless steel with a thickness of 2 mm.
Double-sided adhesive mounting.

Acier inox de 2 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

LET2.5

Ottone spessore 2,5 mm. Fissaggio biadesivo.
Brass with a thickness of 2.5 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Laiton de 2,5 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS

LET3

Plexiglass spessore 3 mm. Fissaggio biadesivo.
Plexiglas with a thickness of 3 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Plexiglas de 3 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

LETS

Ottone spessore 5 mm. Fissaggio biadesivo
Brass with a thickness of 5 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Laiton de 5 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT | ACIND

LET8

Plexiglas spessore 8 mm. Fissaggio biadesivo.
Plexiglas with a thickness of 8 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Plexiglas de 8 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

30 40
| |

LET3 VERNI (RAL 7016)
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PICTO

Simboli ritagliati per interno, disponibili in diverse dimensioni
e spessori, in base al materiale utilizzato.

Symbols cut-out for indoor, available in different sizes and
thicknesses, depending on the material used.

Symboles découpés pour l'intérieur, disponibles en plusieurs
dimensions et épaisseurs, selon le matériel utilisé.

PICTO2 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

PICTO2

Acciaio inox spessore 2 mm. Fissaggio biadesivo.
Stainless steel with a thickness of 2 mm.
Double-sided adhesive mounting.

Acier inox de 2 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

PICTO2.5

Ottone spessore 2,5 mm. Fissaggio biadesivo.
Brass with a thickness of 2.5 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Laiton de 2,5 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS

m & ™

PICTO3

Plexiglass spessore 3 mm. Fissaggio biadesivo.
Plexiglas with a thickness of 3 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Plexiglas de 3 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

PICTOS

Ottone spessore 5 mm. Fissaggio biadesivo
Brass with a thickness of 5 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Laiton de 5 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT | ACIND

PICTO8

Plexiglas spessore 8 mm. Fissaggio biadesivo.
Plexiglas with a thickness of 8 mm.

Double-sided adhesive mounting.

Plexiglas de 8 mm d'épaisseur. Fixation biadhésive.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

L}

5 OTSAT (OTTONE SATINATO)

PICTO2 ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)




OSCAR OSCARNP cm 13,5x 10 h OSCAR1 cm 15x 15 h

Numero ritagliato per porta. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.
. . . Cut-out door number.
Linea di segnaletica in legno spessore 15 mm Numéro de porte en chiffres découpés. OSCAR2 cm 15 x 20 h

con caratteri pirografati e inserto in ecopelle colorata. . . ) . .
pireg P Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

Signs product line in 15 mm thick wood with OSCARP cm 15x 15 h

pyrographed characters and insert in Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. ?SCART cm 23 )l( 20 h o h

arga con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.
colored leatherette. OSCARI cm 12 h 9 p q P
Ligne de signalétique en bois de 15 mm Simbolo ritagliato per porta. OSCAR3 cm 25x 35 h

Cut-out door symbol.

; ) Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.
Symbole découpé pour porte.

d'épaisseur avec caractéres pyrogravés et insert en
simil cuir coloré.
OSCAR5 cm 25x 35 h
- ' - OSCARX cm 15x 15 h . . . ' .
Finiture ecopelle | Leatherette finish | Finitions simil cuir T. imbolo. Plate with bol. PI bol Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.
BIANCO | BEIGE | TORTORA | ARANCIO | CUOIO | CIOCCOLATO arga con simoolo. Flate with symbol. Flaque avec symbole.

TESTA DI MORO | NERO | GRIGIO
| NERO| OSCARLET cm 25 x 10 h OSCARS cm 25 x 40 h

Scritta ritagliata per porta.
Cut-out wording for door.
Inscription en lettres découpées pour porte.

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

oy —25— —25— B
15— 15— —15— TEXT
135- 15 | 15 5 15 ‘ ‘ TEXT ‘ TEXT TEXT
| 1 12@ 1‘ 8 10 STAFE ONLY s [rexr | [rex 20 35 | TEXT 35 | TexT 40 TEXT
10 208 5 \ ‘5 ? | \ 1‘5 7 20 |exT TEXT TEXT TEXT
| ‘ TEXT TEXT
— TEXT
OSCARNP OSCARP OSCARI OSCARX OSCARLET OSCAR1 OSCAR2 OSCART OSCAR3 OSCARS OSCARS

OSCAR2

o OSCARLET
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IRON

Linea di segnaletica in ferro nero spessore 2 mm con
caratteri a rilievo in ferro decapato spessore 5 mm.

Signs product line in 2 mm thick black iron with
embossed characters in 5 mm thick pickled iron.

Ligne de signalétique en fer noir de 2 mm

d'épaisseur avec caractéres en relief en fer décapé de
5 mm d'épaisseur.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
ACIND

IRONNP

IRONNP cm 7 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

IRONP cm 15x 15 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

IRONI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

IRONX cm 15 x 15 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

IRONLET cm 13 x 10 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.

s —15— —30—

‘ L e 1‘5 TExt
10 %%H: 1‘5 RS

IRONLET IRON1

IRON1 cm 15x 15 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

IRON2 cm 30x 15 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

IRONT cm 30 x 30 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

IRON3 cm 30x 30 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

IRON5 cm 30 x 30 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

IRON8 cm 30 x 60 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

IRONLET

RETE-22 ACIND (ACCIAIO INDUSTRIALE)

y &

ENTERDICTION DE DISTRIBUER
ALCODLS AUX MINEURS DE 16 ANS

E VIETATO SOMMINISTRARE ALCOLIC!
Al MINOR! DI ANNI 16

IT 1S FORBIDDEN TO GIVE ALCOHOL
TO ANYONE UNDER 16 YEARS OLD.




SEGNALETICA PER INTERNO

STRIPE

Linea di segnaletica in metallo o Plexiglas con caratteri traforati;
supporto in Plexiglas da 1,2 cm. Necessita di corrente a 12V
stabilizzati e continui. Al momento dell’ordine saranno comunicate
le caratteristiche dell'alimentatore che non & incluso.

Signs product line in metal or Plexiglas with perforated characters.
Support in 1.2 cm Plexiglas. Requires 12V stabilised and continuous
current. Upon ordering the characteristics of the power supply,
which is not included, will be communicated.

Ligne de signalétique en métal ou en Plexiglas avec caractéres

a découpe traversante, support en Plexiglas de 1,2 cm.

Nécessite de courant continu stabilisé de 12V. Les caractéristiques
du transformateur, non compris dans le prix, seront communiquées
au moment de la commande.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTIND | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

— 35—

*308

STRIPENP STRIPE-SML STRIPE-MED

134 | WWWAPIR.COM

STRIPENP cm 17 h

Numero ritagliato per porta, in acciaio satinato.

Nel costo & inclusa la dima di montaggio, contenente il foro
di fissaggio ed ingresso alimentazione.

Cut-out door number in satin brushed steel.

The cost includes the fitting template, containing the fixing with
hole and power input.

Numéro de porte en chiffres découpés, en acier satiné.

Le prix comprend le gabarit de montage contenant le trou

de fixation et I'entrée d'alimentation.

STRIPE-SML/MED/BIG cm 10 x 30/60/80 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

STRIPEIcm 12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

STRIPE-BIG STRIPEI STRIPE-SML STRIPELET STRIPEO

STRIPELET cm 17 x 9 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.

STRIPEO cm 30 x 10 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

STRIPE1 cm 80 x 10 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

LEDIN-40 cm 40 h

LEDIN-50 cm 50 h

Numero per indicazione piano. llluminato con tecnologia Led.
Adatto per un uso interno.

Floor number. llluminated with LED technology.

Suitable for indoor use.

Numéro d'indication d'étage. Eclairé par technologie LED.
Adapté a une utilisation intérieure.

STRIPET LEDIN-40 LEDIN-50

STRIPENP ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

STRIPE1 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

LEDIN-50 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

222-231)

STRIPE-MED/BIG ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

EXECUTIVE ROONS

————

—————————————

STRIPE1 VERNI (ML BIANCO 9010)

WWW.APIR.COM
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WHITE

Linea di segnaletica in Plexiglas bianco e tessuto High Tech
Salt, con caratteri a rilievo in Plexiglas bianco.

Signs product line in white Plexiglas and High-Tech Salt fabric,
with embossed characters in white Plexiglas.

Ligne de signalétique en Plexiglas blanc et tissu
High Tech Salt, avec caractéres en relief en Plexiglas blanc.

WHITENP cm 5 h

Numero ritagliato per porta, in Plexiglas bianco.

Cut-out door number in white Plexiglas.

Numéro de porte en chiffres découpés en Plexiglas blanc.

WHITEP cm 10 x 15 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

WHITEI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta in Plexiglas bianco.
Cut-out door symbol in white Plexiglas.

Symbole découpé pour porte en Plexiglas blanc.

WHITEX cm 15 x 22,5 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

WHITELET cm 14 x 9 h
Scritta ritagliata per porta in Plexiglas bianco.
Cut-out wording for door in white Plexiglas.

Inscription en lettres découpées pour porte en Plexiglas blanc.

WHITE1 cm 15 x 22,5 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

WHITE2 cm 20 x 30 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

WHITET cm 25 x40 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

WHITE3 cm 25 x40 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

WHITES5 cm 25 x40 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

WHITE8 cm 60 x 40 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

— 25 — — 25 — —25 — 60
o ~15— —15—
-10- ! -4 \ TEXT TEXT TEXT  TEXT
5 205 1‘5 12 * 2'! 5 * 9 SJAFE 225 | tExT TEXT 0 u=ar o] TET 0 TEXT  TEXT
‘ | ! ‘ ‘ ‘ 30 | rext 40 = = TEXT  TEXT
‘ e TEXT TEXT TEXT
WHITENP WHITEP WHITE! WHITEX WHITELET WHITET WHITE2 WHITET WHITE3 WHITES WHITES

WHITE3

LR
FAMILY watgy

WHITE8

WHITE2
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BLACK

Linea di segnaletica in cristallo nero, con caratteri a rilievo
in acciaio inox, ottone o alluminio.

Signs product line in black crystal, with embossed characters
in stainless steel, brass or aluminium.

Ligne de signalétique en cristal noir, avec caracteres en relief
en acier inox, laiton ou aluminium.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT

BRAILLE

A\

,9, ,9,
- |
5: 610 2su 1‘2* 25@

BLACKNP BLACKP BLACKI BLACKX

BLACK3 OTBRC (OTTONE BRUNITO CHIARO)

—©o—

BLACKNP cm 7 x5 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

BLACKP cm 9 x 25 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

BLACKI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

BLACKX cm 9x25h

Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

BLACKLET cm 10x 9 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.

10

BLACK1 cm 9 x 25 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

BLACK2 cm 20 x 25 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

BLACKT cm 25x 25 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

BLACK3 cm 25x 25 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

BLACKS5 cm 50 x 25 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

BLACK8 cm 75x 25 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

—20 — —25— —25— 50 75
TEXT ‘ TEXT TEXT ‘ TEXT TEXT TEXT
TEXT 25 TEXT TEXT 25 TEXT TEXT TEXT
TEXT TEXT TEXT

- - 79 -
‘ TEXT ‘ TEXT ‘
s 2‘5 2‘5 TEXT 2‘5 ] 2‘5

BLACKLET BLACK1 BLACK2 BLACKT

‘ TEXT ‘

BLACKP ACSAT

BLACK2 ACSAT

BLACK3 ACSAT

W

¢ RESTAURA

BLACKS5 ACSAT

BLACK8 ACSAT

BLACKP ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)
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KING

Linea di segnaletica in cristallo con cornici decorative
e caratteri a rilievo in ottone o acciaio inox.

Signs product line in crystal with decorative frames and
embossed characters in brass or stainless steel lettering.

Ligne de signalétique en cristal avec encadrements
décoratifs et caractéres en relief en laiton ou acier inox.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | RASAT | RAANT

14~ | \
\ 12
5 205 17 ﬁ * 17
i goe | joe

KINGNP KINGP KINGI KINGX

KING5 OTSAT (OTTONE SATINATO)

KINGNP cm 5 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

KINGP cm 12x 17 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

KINGI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

KINGX cm 12x 17 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

KINGLET cm 18,5x7,5h
Scritta ritagliata per porta.
Cut-out wording for door.
Inscription en lettres découpées pour porte.

KING1 cm 19 x 28 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

KING2 cm 31 x 46 h
Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

KINGT cm 31 x46 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

KING3 cm 31 x46 h
Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

KING5 cm 40 x 60 h
Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

KING8 cm 48 x 85 h
Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

TEXT
-185—
|
75 BREF 48
|
KINGLET KING1 KING2 KINGT

48
TEXT
3 TEXT
TEXT TEXT
TEXT TEXT
46 TEXT 85 TEXT
TEXT
TEXT
TEXT

KING3 KING5 KING8

KINGLET OTLUC (OTTONE LUCIDO)

KING1 OTSAT

g
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DARK

Linea di segnaletica in Plexiglas nero opaco di spessore
8 mm, stampato con immagini in quadricromia,
personalizzazione a scelta del cliente.

Signs product line in black Plexiglas 8 mm thick, printed
with four-colour images, custom-made.

Ligne de signalétique en Plexiglas noir de 8 mm d'épaisseur,

imprimé avec des images en quadrichromie,
personnalisation au choix du client.

BRAILLE

A\

—11- | |
! 12 @
& 302 2‘0 302 ‘
DARKNP DARKP DARK

DARKNP cm 5 h

Numero ritagliato per porta in Plexiglas nero.

Cut-out door number in black Plexiglas.

Numéro de porte en chiffres découpés en Plexiglas noir.

DARKP cm 20 x 20 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

DARKI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta in Plexiglas nero.
Cut-out door symbol in black Plexiglas.
Symbole découpé pour porte en Plexiglas noir.

DARKX cm 20 x 20 h

Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

DARKLET cm 14,5x4 h
Scritta ritagliata per porta in Plexiglas nero.
Cut-out wording for door in black Plexiglas.

Inscription en lettres découpées pour porte en Plexiglas noir.

—20— —20— —20—
| —145— \ \
@ 4 saffony 24| TEXT 28 | TEXT
! ‘ ‘ TEXT
DARKX DARKLET DARK1 DARK2

DARK1 cm 20 x 24 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

DARK2 cm 20 x 28 h
Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

DARKT cm 20 x 32 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

DARK3 cm 20 x 41 h
Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

DARKS cm 20 x 51 h
Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

DARKS8 cm 20 x 51 h
Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

P —20— —20—
—20— TEXT TEXT
‘ TEXT TEXT
TEXT TEXT
32 | TEXT ol 51 51 | TEXT
41 | TEXT TEXT
‘ TEXT TEXT TEXT
TEXT TEXT
TEXT
DARKT DARK3 DARKS DARKS

DARKP
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SAVLET ACSAT (ACCIAIO SATINATO) SAV3 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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SAV SAVNP cm 4 h SAV1 cm 16 x 30 h

Numero ritagliato per porta. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

. . o o . Cut-out door number.
Linea di seg.nalet|ca n a.llumlr?lo‘, o.ttone 0 Ple>-<|gla§s Numéro de porte en chiffres découpés. SAV2 cm 19 x35h
con caratteri traforati. Disponibile in versione illuminata. Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

. Lo . . . SAVP cm 16 x 30 h
Signs product line in a\um\mum, .brfass or Plexiglas \.Nlth Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. SAVT cm 21,5 x 40 h
perforated characters. Available in illuminated version. Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.
Ligne de signalétique en aluminium, en laiton ou SAVIcm 12 h

9 © s19 4 N Simbolo ritagliato per porta. PAD10 cm 21,5x 40 h
en Plexiglas avec caracteres a découpe traversante. Cut-out door symbol. Targa con monitor 10”. Plate with 10" monitor.Plaque avec écran 10".

Egalement disponible dans la version avec éclairage. h .
9 P 9 Symbole découpé pour porte.

SAV3 cm 21,5x40 h
Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS SAVXem 11 x21h d 9 9 9

ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

SAV5 cm 27,5 x50 h
Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes SAVLET cm 22 x 9 h
VERNI Scritta ritagliata per porta.
Cut-out wording for door. _Sl_AV8 cm g’s_ xhésdh P gl ; Pl 8l
BRAILLE Inscription en lettres découpées pour porte. arga con 3 righe di testo. Plate wit ines of text. Plaque 8 lignes.
j\“ — 35 —
—275—
— 19— —215— —215— —215— TEXT
-16 — -16 — TEXT
— 22— TEXT TEXT TEXT TEXT
‘*11,5 - ‘ =234 | ‘ ‘ TEXT TEXT TEXT TEXT
4 234 30 1‘2‘ 21 ‘ 30 35 | TEXT 40 40 40| TEXT 50 | TEXT 65
‘ i %EE TEXT TEXT TEXT
‘ ‘ \ ‘ ‘ TEXT TEXT
—_— TEXT TEXT
TEXT
SAVNP SAVP SAVI SAVX SAVLET SAV1 SAV2 SAVT PAD10 SAV3 SAVS SAV8

(

INTE-IRNET
POINT

(_-

SAV5 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

- SAVP ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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LIONE

Linea di segnaletica in cristallo acidato con caratteri
a rilievo in acciaio inox, ottone o alluminio.

Signs product line in acid-etched crystal with embossed
characters in stainless steel, brass or aluminium.

Ligne de signalétique en cristal dépoli a |'acide avec
caractéres en relief en acier inox, laiton ou aluminium.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

BRAILLE

A\

,11,
| | | |
fms g ow o[

| | |

LIONENP LIONEP LIONEI LIONEX

LIONENP cm 5 h

Numero ritagliato per porta in acciaio.

Cut-out door number in steel.

Numéro de porte en chiffres découpés en acier.

LIONEP cm 11 x 11 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

LIONEI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta in acciaio.
Cut-out door symbol in steel.
Symbole découpé pour porte en acier.

LIONEX cm 11 x 11 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

LIONELET cm 14 x 9 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.

LIONELET LIONE1 LIONE2 LIONET

LIONE1 cm 20 x 20 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

LIONE2 cm 25 x 25 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

LIONET cm 25 x 25 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

LIONE3 cm 25x 25 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

LIONES5 cm 35 x 35 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

LIONE8 cm 35 x 55 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

LIONE3 LIONES LIONE8

LIONE2 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

Spntiti privileglatd
i glor

dell'anng, £
Mercura

LIONE8 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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NOW

Linea di segnaletica in acciaio inox, ottone e Plexiglas
colorato, con caratteri a rilievo.

Signs product line in stainless steel, brass and coloured
Plexiglas, with embossed characters.

Ligne de signalétique en acier inox, laiton et Plexiglas
coloré, avec des caractéres en relief.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

BRAILLE

A\

—15— —15—

| \ ! \ \
sza wslzas| 2h nl b | oewer

NOWNP NOwP NOwI NOWX

NOWP VERNI + ACLUC (RAL ROSSO 3000 + ACCIAIO LUCIDO)

NOWLET

NOWNP cm 5 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

NOWP cm 15x 15 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

NOWI cm12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

NOWX cm 15x 15 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

NOWLET cm 15x 6 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.

NOW1 cm 30x 15 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

NOW2 cm 60x 15 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

NOWT cm 60 x 15 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

NOW3 cm 80x 15 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

NOWS cm 60 x 40 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

NOWS8 cm 60 x 60 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

60
60 TEXT
TEXT
—30—— 60 80 TEXT TEXT
\ \ \ TEXT TEXT
15|  TEXT 15| TEXT TEXT | 15| TEXT TEXT TEXT 40 TEXT 60 TExT
| | | TEXT TEXT
TEXT TEXT
TEXT

NOW1 NOW2 NOW3 NOW5 NOws

NOWLET ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

NOWS3 VERNI + ACLUC (RAL ROSSO 3000
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MOSCA

Linea di segnaletica in ottone con caratteri incisi.

Su richiesta fregio decorativo, solo per numerazione camere.

Signs product line in brass with engraved characters.
Decorative frieze available upon request, only for
room numbers.

Ligne de signalétique en laiton avec caractéres gravés.
Sur demande, frise décorative, uniquement pour

la numérotation des chambres.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | RASAT | RAANT

BRAILLE

A\

—14— —21—
! |
7 10,5 | TEXT
‘
MOSCAP MOSCAT
MOSCA-ORN

MOSCAP cm 14x 7 h
Targa per porta.

Door sign.

Plaque de porte.

MOSCA-ORN cm 14 x 2 h
Fregio decorativo opzionale.
Optional decorative frieze.
Frise décorative en option.

MOSCA2

—355——

| TEXT
18 TEXT
\ TEXT

MOSCA3

35,5

MOSCA1 cm 21 x 10,5 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

MOSCA2 cm 27 x 13,5 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

MOSCA3 cm 35,5x 18 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

MOSCA5 cm 35,5x35,5h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

MOSCA8 cm 35,5x 50 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

—355——
—355——
TEXT
TEXT
TEXT TEXT
TEXT TEXT
TEXT 50 TEXT
TEXT TEXT
TEXT TEXT
TEXT
MOSCAS MOSCA8

374
;>:>

Jav 3 Ly

?‘“‘ TSRS

7

13\
.4'4-

;f

pm———

CLUC (ACCIAIO LUCIDO)

MOSCA1 OTLUC (OTTONE LUCIDO)
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GINEVRA | PRAGA

Linea di segnaletica in ottone con caratteri incisi.

Range of brass signs with engraved lettering.

Ligne de signalétique en laiton avec caracteres gravés

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | RASAT | RAANT

BRAILLE

A\

GINEVRAP GINEVRA1

154

GINEVRAP cm 14 X 9 h
Targa per porta.

Door sign.

Plaque de porte.

GINEVRA1 cm 22 x 14 h
Targa con 1 riga di testo.
Plate with 1 line of text.

Plaque 1 ligne.

GINEVRA2 cm 35x 22 h
Targa con 2 righe di testo.
Plate with 2 lines of text.

Plaque 2 lignes.

GINEVRA3 cm 30 x 28 h
Targa con 3 righe di testo.
Plate with 3 lines of text.
Plaque 3 lignes.

GINEVRA2 GINEVRA3

PRAGAP cm 9 x 13,5 h
Targa per porta.

Door sign.

Plaque de porte.

PRAGA1 cm 13,5x 20 h
Targa con 1 riga di testo.
Plate with 1 line of text.

Plaque 1 ligne.

PRAGA2 cm 13,5x 20 h
Targa con 2 righe di testo.
Plate with 2 lines of text.

Plaque 2 lignes.

PRAGA3 cm 20 x 30 h

Targa con 3 righe di testo.

Plate with 3 lines of text.
Plaque 3 lignes.

_9- -13,5-
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|
PRAGAI1

PRAGAP

GINEVRA2 OTSAT (OTTONE SATINATO)
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SEGNALETICA PER INTERNO |

SLOW

Linea di segnaletica in ottone anticato, con caratteri incisi.

Signs product line in antiqued brass,
with engraved characters.

Ligne de signalétique en laiton vieilli,
avec caracteres gravés.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTBRC | OTBRS

BRAILLE

A\

SLOWNP cm 5 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

SLOWP cm 30x 12 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

SLOWIcm 12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

SLOWX cm 30 x 12 h

Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

SLOWLET cm 17 x9 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.

SLOW1 cm 30x 12 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

SLOW2 cm 30x 12 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

SLOWT cm 45 x 20 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

SLOW3 cm 45 x 20 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

SLOWS5 cm 45 x 30 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

SLOWS8 cm 45 x 45 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

45
45 45 4 TEXT
~12- — 30— — 30—  —17— — 30— — 30— | | TEXT TEXT
| | | | | | | TEXT TEXT

5305 12| 305 12 * 12|I| o e 12| TEXT | 12| o | 20| TEXT 20 TEXT 30 TEXT 45 TEXT
\ \ \ \ \ \ | | TEXT TEXT TEXT
TEXT TEXT
TEXT

SLOWNP SLOWP SLOWI SLOWX SLOWLET SLOW1 SLOW2 SLOWT SLOW3 SLOWS SLOWS8

SLOWP OTBRC (OTTONE BRUNITO CHIARO)

WWW.APIR.COM

SLOWI OTBRC (OTTONE BRUNITO CHIARO)

SLOW1 OTBRC (OTTONE BRUNITO CHIARO)

WWW.APIR.COM
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SEGNALETICA PER INTERNO | INDOOR SIGNS | SIGNALETIQUE INTERIEURE

SOHO SOHONP cm 5 h SOHO1 cm 20 x 20 h

Numero ritagliato per porta. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.
Cut-out door number.

Linea di segnaletica in alluminio o ottone inciso. Numéro de porte en chiffres découpés. SOHO2 cm 20 x 20 h

Particolari decorativi a rilievo in Plexiglas.
9 Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

SOHOP cm 12x 12 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. SOHOT cm 30x30h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

Signs product line in engraved aluminium or brass.
Decorative details in embossed Plexiglas.

Ligne de signalétique en aluminium ou en laiton gravé. S_OHOI cm 12,h
Détails décoratifs en relief en Plexiglas. Simbolo ritagliato per porta. SOHO3 cm 30 x 30 h
Cut-out door symbol. Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques Symbole découpé pour porte.

OTSAT | ACSAT SOHO5 cm 35x 35 h

SOHOX cm 12x 12 h . : ' . :
T 5 righe di testo. Plate with 5 | f text. Pl 51 .
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole. arga con - rigne d festo. Tiate wi nes oftext. Tlaque > lignes

SOHO8 cm 35 x50 h
Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

SOHOLET cm 15x 9 h
BRAILLE Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.
ﬂ Inscription en lettres découpées pour porte.
A X

SOHONP SOHOP SOHOI SOHOLET SOHO1

SOHO3 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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SEGNALETICA PER INTERNO | INDOOR SIGNS | SIGNALETIQUE INTERIEURE

LEVANTE LEVANTENP cm 5 h LEVANTE1 cm 29x 9 h

Numero ritagliato per porta, in Plexiglas verniciato. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.
. . o . ) Cut-out door number, in painted Plexiglas.
Llnhe.a di .segnalfetlca in Plexiglas colorato, con caratteri Numéro de porte en chiffres découpés, en Plexiglas peint. LEVANTE2 cm 32 x 15 h
a rilievo in Plexiglas. Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.
, o ‘ . LEVANTEP cm 17,5 x 11 h
Signs prodgct ||m=j in coloured Plexiglas with embossed Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. LEVANTET cm 32 x 22 h
characters in Plexiglas. Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.
) ) . ) ) . LEVANTElI cm 12 h
ngne.de Slgnalethue en Plexiglas coloré, avec caracteres Simbolo ritagliato per porta, in Plexiglas verniciato. LEVANTE3 cm 32 x 32 h
en relief en Plexiglas. Cut-out door symbol, in painted Plexiglas.
Symbole découpé pour porte, en Plexiglas peint.
Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes LEVANTES cm 32 x 42 h

VERNI LEVANTEX cm 11 x 17,5 h : : : ; ;
' T h to. Plate with 5 | f text. Pl 51 .
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole. arga con 5 righe di testo. Plate wi nes ottext. Tlaque > lignes

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

LEVANTE8 cm 32 x 62 h

LEVANTELET cm 15 x 10'h Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

Scritta ritagliata per porta, in Plexiglas verniciato.
BRAILLE Cut-out wording for door in painted Plexiglas.
Inscription en lettres découpées pour porte, en Plexiglas peint.

LEVANTENP LEVANTEP LEVANTEI LEVANTEX LEVANTELET LEVANTE1 LEVANTE2 LEVANTET LEVANTE3 LEVANTES LEVANTES8

AL ROSSO 3000)
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SEGNALETICA PER INTERNO |

YORK

Linea di segnaletica in ottone anticato scuro,
con caratteri incisi ottone naturale.

Signs product line in dark antiqued brass, with engraved
characters in natural brass.

Ligne de signalétique en laiton vieilli foncé, avec caracteres
gravés laiton naturel.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS

YORKNP cm 5 h

Numero ritagliato per porta, in ottone anticato scuro.
Cut-out door number, in dark antiqued brass.

Numéro de porte en chiffres découpés, en laiton vieilli foncé.

YORKP cm 12x 12 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

YORKI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta, in ottone anticato scuro.
Cut-out door symbol, in dark antiqued brass.
Symbole découpé pour porte, en laiton vieilli foncé.

YORKX cm 12x 12 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

YORKLET cm 15 x8 h

Scritta ritagliata per porta, in ottone anticato scuro.

Cu-out wording for door, in dark antiqued brass.

Inscription en lettres découpées pour porte, en laiton vieilli foncé.

YORK1 cm 20 x 20 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

YORK2 cm 20 x 20 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

YORKT cm 25 x 25 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

YORK3 cm 35x35h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

YORKS cm 35x45 h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

YORKS8 cm 35 x 60 h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

— 35— TEXT
20 20 o5 L TEXT
o w uh a | iz I B o
5 216 12 24 12 8 YA 20| TEXT 20| 157 25 35| TEXT 45| TEXT 60 | rexr
‘ = = | | | TEXT ‘ ‘ TEXT TEXT
— TEXT TEXT
TEXT
TEXT
YORKNP YORKP YORKI YORKX YORKLET YORKI YORK2 YORKT YORK3 YORKS YORKS

WWW.APIR.COM

YORK1 OTANS (OTTONE ANTICATO SCURO)

YORK3 OTANS (OTTONE ANTICATO SCURO)

- -

WWW.APIR.COM
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CARBON

Linea di segnaletica in Plexiglass finitura Carbon
nera o bianca, con caratteri incisi e verniciati.

Signs product line in Plexiglas black or white,

with Carbon finish, engraved and painted characters.

Ligne de signalétique en Plexiglas noir ou blanc
finition «Carbon» avec caractéres gravés et peints.

BRAILLE

CARBONNP CARBONP CARBONI

15

1

8
g

CARBONNP cm 4,5 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

CARBONP cm 12x 12 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

CARBONIcm 12 h

Simbolo ritagliato per porta.
Cut-out door symbol.
Symbole découpé pour porte.

CARBONX cm 12x 12 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

CARBONLET cm 14,5x 8,5 h

Scritta ritagliata per porta.

Cut-out wording for door.

Inscription en lettres découpées pour porte.
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CARBONX CARBONLET CARBON1 CARBON2 CARBONT

CARBON1 cm 12x12h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

CARBON2 cm 19 x 19 h

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

CARBONT cm 26 x 26 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

CARBON3 cm 26 x 26 h

Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

CARBONS5 cm 31 x31h

Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

CARBONS8 cm 41 x41h

Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.
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CARBON1
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GALLIA2 ACSAT (ACCIAIO SATINATO) LETS5 ACSAT (ACCIAIO SATINATO). SURETE-A3 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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GALLIA GALLIANP cm 5 h GALLIA1 cm 13x 25 h
Numero ritagliato per porta. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.
Cut-out door number.

Linea di segnaletica in ottone con incisione Numéro de porte en chiffres découpés. GALLIA2 cm 19 x 35 h

a bassorilievo, su supporto in cristallo. Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.
GALLIAP cm 13 x 25 h

Signs product line in brass with bas-relief engraving, Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. GALLIAT cm 19 x 35 h
on crystal support. Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

GALLIAI cm 12 h
Ligne de signalétique en laiton avec gravure en bas-relief, Simbolo ritagliato per porta. GALLIA3 cm 19 x 35 h
sur support en cristal. Cut-out door symbol.

Symbole découpé pour porte. Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

GALLIAS cm 25 x 47 h

Finit talliche | Metal finish | Finiti Stalli
initure metalliche | Metal finich | Finitions métalliques GALLIAX cm 13 x 25 h Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

OTSAT | OTBRS | ACSAT Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

GALLIA8 cm 31 x 61 h

GALLIALET cm 12x 10 h
x Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

Scritta ritagliata per porta.
BRAILLE Cut-out wording for door.
Inscription en lettres découpées pour porte.

—19—
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GALLIANP GALLIAP GALLIAI GALLIAX GALLIALET GALLIA1 GALLIA2 GALLIAT GALLIA3 GALLIAS GALLIA8

GALLIA5 ACSAT (ACCIAIO SATIINATO) ot




SEGNALETICA PER INTERNO |

RO MA ROMANP cm 6 h ROMA1 cm 9 x 25h
Numero ritagliato per porta in Plexiglas. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.
Cut-out door number in Plexiglas.

Linea di segnaletica in alluminio satinato o ottone con

o - - O Numéro de porte en chiffres découpés en Plexiglas. ROMA2 cm 20 x 25 h
caratteri in Plexiglas a rilievo, su supporto in cristallo.

Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.
ROMAP cm 9 x 25 h

Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. ROMAT cm 20 x 25 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

Signs product line in satin brushed aluminium or brass
with embossed Plexiglas characters, on crystal support.

Ligne de signalétique en aluminium satiné ou en laiton go“ém;l cm 1%. h in Plexial
avec caractéres en Plexiglas en relief, sur support en cristal. imbolo ritagliato per porta in Flexiglas. ROMA3 cm 20 x 25 h

Cut-out do?r symlbol in Plexiglas. ) Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.
Symbole découpé pour porte en Plexiglas.
g[wrttjrce metalliche | Metal finish | Finitions métalliques ROMAX cm 9 x 25 h ROMAS cm.20 X 35 h ‘ ‘ .

| OTSAT | ACLUC | ACSAT Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole. Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.
ROMAS8 cm 20 x 55 h

ROMALET 14 11h
o cm 14,5 x Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

Scritta ritagliata per porta in Plexiglas.
Cut-out wording for door in Plexiglas.
Inscription en lettres découpées pour porte en Plexiglas.

—9- -9- —20— —20— —20— —20— =T
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TEXT
ROMANP ROMAP ROMAI ROMAX ROMALET ROMA1 ROMA2 ROMAT ROMA3 ROMAS ROMAS8
ROMALET
ACSAT (ACCIAIO SATINATO) ROMAP ACSAT (ACCIAIO SA
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SEGNALETICA PER INTERNO

BELAIR

Linea di segnaletica in metallo ritagliato, con caratteri
uniti tra loro da una barretta di supporto.
Fissaggio murale con biadesivo.

Signs product line in cut-out metal, with characters
joined together by a support rod.
Wall mounted with double-sided tape.

Ligné de signalétique en métal découpé
Textes entre barrettes.
Fixation murale par biadhésif.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | ACIND | RASAT | RAANT

¢ DUREAL

BELAIR2 OTSAT (OTTONE SATINATO)

WWW.APIR.COM
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BELAIRP cm 6 h

Numero ritagliato per porta.

Cut-out door number.

Numéro de porte en chiffres découpés.

BELAIR1 cm 24 x 6 h
Targa con 1 riga di testo.
Plate with 1 line of text.
Plaque 1 ligne.

BELAIR2 cm 25x 12,5 h
Targa con 2 righe di testo.
Plate with 2 lines of text.
Plaque 2 lignes.

BELAIR2 BELAIR3

BELAIRS

BELAIR3 cm 38 x 20 h
Targa con 3 righe di testo.
Plate with 3 lines of text.
Plaque 3 lignes.

BELAIRS5 cm 45 x 25 h
Targa con 5 righe di testo.
Plate with 5 lines of text.
Plaque 5 lignes.

BELAIR8 cm 45 x 31 h
Targa con 8 righe di testo.
Plate with 8 lines of text.
Plaque 8 lignes.

BELAIR8

BELAIRP OTSAT (OTTONE SATINATO)

BELAIRS OTSAT (OTTONE.SARMATO)

BELAIR1 OTSAT (OTTONE SATINATO)

BELAIR8 OTSAT (OTTONE SATINATO)

WWW.APIR.COM
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MALTA

Linea di segnaletica in Plexiglass traforato.
Supporto in alluminio.
Disponibile nei colori nero e bianco.

Signs product line in perforated Plexiglass.
Aluminium support.
Available in black or white.

Ligne de signalétique en Plexiglas & découpe traversante.
Support en aluminium.
Couleurs disponibles: noir et blanc.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT

| - ‘
| 12
f 305 12 i g
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MALTANP MALTAP MALTAI MALTAX
MALTAS Al

MALTANP cm 9 x4 h

Numero ritagliato per porta, in Plexiglas.

Cut-out door number, in Plexiglas.

Numéro de porte en chiffres découpés, en Plexiglas.

MALTAP cm 12x 12 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte.

MALTAI cm 12 h

Simbolo ritagliato per porta in Plexiglas.
Cut-out door symbol in Plexiglas.

Symbole découpé pour porte, en Plexiglas.

MALTAX cm 12 x 12 h
Targa con simbolo. Plate with symbol. Plaque avec symbole.

MALTALET cm 14 x 7 h

Scritta ritagliata per porta in Plexiglas.

Cut-out wording for door in Plexiglas.

Inscription en lettres découpées pour porte en Plexiglas.

-14- | ‘ TEXT
| TEXT
7 20

MALTALET MALTAT MALTA2 MALTAT

MALTA1 cm 12x 12 h
Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

MALTA2 cm 20 x 20 h
Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

MALTAT cm 30x 30 h
Targa con tasca. Plate with pocket. Plaque avec poche.

MALTA3 cm 25x 25 h
Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

MALTAS cm 40 x 40 h
Targa con 5 righe di testo. Plate with 5 lines of text. Plaque 5 lignes.

MALTA8 cm 40 x 60 h
Targa con 8 righe di testo. Plate with 8 lines of text. Plaque 8 lignes.

40
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NERONE NERONEP cm 30 x 12 h NERONE1 cm 30 x 12 h
Targa per porta. Door sign. Plaque de porte. Targa con 1 riga di testo. Plate with 1 line of text. Plaque 1 ligne.

';g:iaci'af;%:“s're”tl':%” ottone bruciato, NERONEI cm 12 h NERONEZ2 cm 45 x 20 h
: Simbolo ritagliato per porta. Targa con 2 righe di testo. Plate with 2 lines of text. Plaque 2 lignes.

) o : Cut-out door symbol.
ilgr;:cﬁ;?:uct line in burned brass with embossed Symbole découpé pour porte. NERONE3 cm 45 x 30 h
Targa con 3 righe di testo. Plate with 3 lines of text. Plaque 3 lignes.

Ligne de signalétique en laiton brilé,
avec caractéres en relief.

— 30—
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| ILLUMINATED INFORMATION TOTEM | TOTEM D'INFORMATION ECLAIRE

SPEAK

Segnaletica da esterno in metallo zincato e verniciato.

Personalizzazione in vinile adesivo.

Possibilita di illuminazione interna a LED.
Outdoor signpost in galvanized and painted metal.
Can be customized with adhesive vinyl.

Possibility of internal LED lighting.

Signalétique pour I'extérieur en métal zingué et verni.

Personnalisation en vinyle adhésif appliqué.
Possibilité d'éclairage LED intérieur.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

RAL

Prodotto adatto all'esterno con p_io%gia battente.
Product suitable for external use in heavy rain.
Produit adapté pour |'extérieur sous la pluie.

uli

SPEAK-SML
|
18,5
s

— 24—
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SPEAK-SML cm 24 x 18,5x 43 h
Con logo. Fissaggio a terra.
With logo. Ground fixed.

Avec logo. Fixation au sol.

SPEAK-MED cm 30 x 18,5 x 105 h
Fino a 3 righe di testo. Fissaggio a terra.
Up to 3 lines of text. Ground fixed.
Jusqu'a 3 lignes de texte. Fixation au sol.

TEXT
TEXT
TEXT
TEXT

—

SPEAK-MED

[ ]
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SPEAK-BIG cm 40 x 24 x 135 h

Fino a 7 righe di testo. Fissaggio a terra.
Up to 7 lines of text. Ground fixed.
Jusqu’a 7 lignes de texte. Fixation au sol.

SPEAK-XXL cm 45 x 30 x 165 h

Fino a 10 righe di testo. Fissaggio a terra.
Up to 10 lines of text. Ground fixed.
Jusqu’a 10 lignes de texte. Fixation au sol.
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GARDEN

Segnaletica da esterno in metallo zincato
e verniciato. Personalizzazione in vinile adesivo.

Outdoor sign in galvanized and painted metal.
Can be customised with adhesive vinyl.

Signalétique pour |'extérieur en métal zingué et verni.
Personnalisation avec vinyle adhésif.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
RAL

GARDEN-MUR cm 50 x 40 h
Fino a 3 righe di testo. Fissaggio a muro.
Up to 3 lines of text. Wall mounted.

Jusqu'a 3 lignes de texte. Fixation murale.

GARDEN-MED cm 50 x 30 x 140 h

Fino a 3 righe di testo. Fissaggio interrato.

Up to 3 lines of text. Ground fixed.
Jusqu'a 3 lignes de texte. Fixation au sol.

GARDEN-BIG cm 50 x 60 x 150 h

Fino a 5 righe di testo. Fissaggio interrato.
Up to 5 lines of text. Ground fixed.
Jusqu’a 5 lignes de texte. Fixation au sol.

GARDEN2 cm 70 x 75 x 150 h

Fino a 8 righe di testo. Fissaggio interrato.
Up to 8 lines of text. Ground fixed.
Jusqu’a 8 lignes de texte. Fixation au sol.

GARDEN-SQ cm 50 x 30 x 150 h
Fino a 3 righe di testo. Con base.

Up to 3 lines of text. With base.
Jusqu’a 3 lignes de texte. Avec base.
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| SIGNS | ENSEIGNES

OKAY-XS cm 30 x 30 h
OKAY-SML cm 40 x 40 h
OKAY-MED cm 50 x 50 h
OKAY-BIG cm 35 x 70 h

Targa in metallo verniciato nero micaceo con caratteri
ricolmati in accaio lucido. Logo incluso.

Perni di fissaggio nel retro.

Plate in black micaceous metal with embossed characters
filled with polished steel. Logo included.

Fixing pins in the back.

Plague en métal recouverte d'une peinture noire micacée
avec caractéres rempli d'acier brillant. Logo compris.
Picots de fixation a |'arriere.

— 35 ——

50
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‘ e TEXT
30| TEXT 40 TEXT 50 TEXT
‘ TEXT
OKAYXS OKAY-SML OKAY-MED

OKAY-BIG
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OKAY-BIG

VELVET cm 70 x 60 h

Targa in metallo verniciato e caratteri applicati in vinile colorato.

Logo incluso. Fissaggio a bandiera, lettura bifacciale.

Plate in painted metal and characters applied in coloured vinyl.
Logo included.

Double-sided, flag fixed readable on both sides.

Plaque en métal peint et caractéres appliqués en vinyle coloré.
Logo compris. Fixation a drapeau, lecture biface.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
RAL
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| SIGNS | ENSEIGNES

GIN cm 35x40 h

Targa in ottone con incisione a bassorilievo,

con illuminazione a Led. Necessita di corrente a 12V stabilizzati
e continui. Al momento dell’ordine saranno comunicate le
caratteristiche dell’alimentatore che non & incluso.

Brass sign with bas-relief engraving, with LED lighting.
Requires 12V stabilised and continuous current.

The characteristics of the power supply that is not included
will be communicated when ordering.

Plaque en laiton avec gravure en bas-relief avec éclairage LED.

Nécessite de courant continu stabilisé de 12V.
Les caractéristiques du transformateur, non inclus dans le prix,
seront communiquées au moment de la commande.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | ACSAT

3/0,3
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STRIPE-EX fino a - until - jusqu’a: cm 100 x 30 h

Targa in metallo o Plexiglas con caratteri traforati;

supporto in Plexiglas da 2 cm. Necessita di corrente a 12V
stabilizzati e continui. Al momento dell’ordine saranno
comunicate le caratteristiche dell’alimentatore che non & incluso.

Plate in metal or Plexiglas with perforated characters. Support
in 2 cm Plexiglas. Requires 12V stabilised and continuous
current. Upon ordering the characteristics of the power supply,
which is not included, will be communicated.

Plaque en métal ou en Plexiglas avec caractéeres a découpe
traversante, support en Plexiglas de 2 cm. Nécessite de
courant continu stabilisé de 12V. Les caractéristiques du
transformateur, non inclus dans le prix, seront communiquées
au moment de la commande.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT | ACIND

100

30 TEXT TEXT

STRIPE-EX

COMET fino a - until - jusqu’a: 50 x 35 h

Targa in ottone da 2,5 mm con caratteri traforati.
[lluminazione interna con led (la luce fuoriesce solo sotto).
Necessita di corrente a 12V stabilizzati e continui.

Al momento dell’ordine saranno comunicate le caratteristiche
dell’alimentatore che non & incluso.

Brass plate from 2.5 mm with perforated characters.
Internal LED lighting (the light comes out only from below).
Requires 12V stabilised and continuous current. The
characteristics of the power supply that is not included

will be communicated when ordering.

Plaque en laiton de 2,5 mm avec caractéres a découpe
traversante. Eclairage LED intérieur (la lumiere n’est émise que
par en-dessous). Nécessite de courant continu stabilisé de 12V.
Les caractéristiques du transformateur, non inclus dans le prix,
seront communiquées au moment de la commande.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT | ACIND
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GLOSS-XS cm 30x 30 h
GLOSS-SML cm 40 x 40 h
GLOSS-MED cm 50 x 50 h
GLOSS-BIG cm 35x 70 h

Targa in ottone spessore 11 mm, con incisione a bassorilievo.

Brass sign 11 mm thick, with bas-relief engraving.
Plaque en laiton 11 mm d’épaisseur, avec gravure bas-relief.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTANS | ACLUC | ACSAT

— 40
— 30 —
TEXT
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GLOSS-BIG OTANS (OTTONE ANTICATO SCURO)
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STELLE-ITA cm 33x21h

Targa di classificazione alberghiera per I'ltalia,

in ottone personalizzato con vinile colorato.

Hotel classification sign for Italy, in brass custom-made
with coloured vinyl.

Plaque de classification hételiere pour I'ltalie, en laiton
personnalisé avec vinyle coloré.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques:
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT

STELLE-LOM cm 32 x 24,5 h

STAFF cm 30 x 20 h
Targa per indentificazione ingresso dipendenti,
carico/scarico merci.

Plate to identify staff entrance, goods loading / unloading.

Plaque d'indication d'entrée du personnel,
de chargement / déchargement de marchandises.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT

Targa di classificazione alberghiera per la regione Lombardia,

in ottone personalizzato con vinile colorato.

Hotel classification sign for the Region of Lombardy,

in brass custom-made with colored vinyl.

Plaque de classification hételiere pour la région de la
Lombardie, en laiton personnalisé avec vinyle coloré.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT

STELLE-ITA STELLE-LOMB

STELLE-ITA OTBRS (OTTONE BRONZATO SCURO)

PLANET-XS cm 30 x 30 h
PLANET-SML cm 40 x 40 h
PLANET-MED cm 50 x 50 h
PLANET-BIG cm 35x 70 h

Targhe in Plexiglas verniciato con caratteri incisi.

Sistema di fissaggio distanziato dal muro per consentirne

lo smontaggio. Logo incluso.
Plates in painted Plexiglas with engraved characters.

Fixing system spaced from the wall to allow for disassembly.

Logo included.

Plaques en Plexiglas peint avec caracteres gravés.
Systéme de fixation murale sur entretoises pour en
permettre le démontage. Logo compris.

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
RAL
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LETTERI N G LET-EX2 Caratteri da esterno con illuminazione a LED. Nel costo & inclusa

Acciaio inox spessore 2 mm. Fissaggio con perni. la dima di montaggio, contenente il foro di fissaggio ed ingresso
o o . Lo Stainless steel with a thickness of 2 mm. Mounting with pins. alimentazione delle singole lettere. Necessita di corrente a 12V
C‘aratte.rl eIS|mbo|| ”t?g"at' per esternq, d'sp,o,mb'l' in diverse Acier inox de 2 mm d'épaisseur. Fixation avec picot. stabilizzati e continui. Al momento dell’ordine saranno comunicate
dimensioni e spessori, in base al materiale utilizzato. Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques le caratteristiche dell’alimentatore che non & incluso.
) o ACLUC | ACSAT | ACIND Outdoor lettering with LED lighting. The cost includes assembly
Cbaracters gnd symbols cut for outdoor, available in 4d|fferent template containing the fixing hole and power input of the
sizes and thicknesses, depending on the used material. LET-EX2.5 individual letters. Requires 12V stabilized and continuous
. R . ) . Ottone spessore 2,5 mm. Fissaggio con perni. current. On ordering the characteristics of the power pack,
Caractgres et _symbc?les dec,oup_es pour exterieur d|§_pon|b|§sl Brass with a thickness of 2,5 mm. Mounting with pins. which is not included, will be communicated.
en plusieurs dimensions et épaisseurs selon le matériel utilisé. Laiton de 2,5 mm d'épaisseur. Fixation avec picot. Caracteres extérieurs avec éclairage LED. Le prix comprend
Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques le gabarit de montage contenant le trou de fixation et I'entrée
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS d'alimentation de chaque lettre. Nécessite de courant continu
stabilisé de 12V. Les caractéristiques du transformateur, non
LET-EX5 compris dans le prix, seront communiquées au moment de la
Ottone spessore 5 mm. Fissaggio con perni. commande.
Brass with a thickness of 5 mm. Mounting with pins.
Laiton de 5 mm d'épaisseur. Fixation avec picot. LEDEX-30 cm 30 h | LEDEX-40 cm 40 h | LEDEX-50 cm 50 h
Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT | ACIND Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes OTLUC | OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACLUC | ACSAT
VERNI Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
RAL
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MAP

Supporti per listini prezzi camere e norme antincendio,
realizzati in Plexiglas con cornici in plastica metallizzata.
Disponibili in diverse dimensioni.

Supports for price lists and fire regulations, made in Plexiglas
with metalized plastic frames. Available in several sizes.

Supports pour tarifs de chambres et consignes de sécurité
incendie, réalisés en Plexiglas avec cadres en plastique
métallisé. Disponibles en plusieurs dimensions.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

MAP-A5V cm 17 x 23 h

Adatta all'inserimento di un foglio A5.
Suitable for inserting one A5 sheet.
Cadre pour une feuille AS5.

MAP-2A5 cm 32 x 23 h

Adatta all'inserimento di due fogli A5.
Suitable for inserting two A5 sheets.
Cadre pour deux feuilles A5.

MAP-A40 cm 32 x 23 h

Adatta all'inserimento di un foglio A4 orizzontale.
Suitable for inserting one horizontal A4 sheet.
Cadre pour une feuille A4 horizontale.

MAP-A4V cm 23 x 32 h

Adatta all'inserimento di un foglio A4 verticale.
Suitable for inserting one vertical A4 sheet.
Cadre pour une feuille A4 verticale.

MAP-A3 cm 44 x 32 h

Adatta all'inserimento di un foglio A3 orizzontale.
Senza divisori.

Suitable for inserting one horizontal A3 sheet.
Without dividers.

Cadre pour une feuille A3 horizontale.

Sans divisions.

Ad A3
23 || As 23 || As || As 23 A4 52 32
| | | | |
—17- — 32— — 32— — 28— 4
MAP-A5V MAP-2A5 MAP-A40O MAP-A4V MAP-A3

usﬂ'l'l £ D1 SICURE:
EMERGENCY EXI

@ voi e QU YOS ETES I

e

MAP-A3 OTSAT (OTTONE SATINATO)

P-2A5 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)

MAP-A4V VERNI (RAL NERO LUCIDO)

MAP-A4V OTLUC (OTTONE LUCIDO)
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PLANP - VERRE

Supporti per planimetria sicurezza, realizzati con Plexiglass
o cristallo, inserimento vie di esodo stampata su foglio.

Supports for security layout, made in Plexiglas or crystal,
insertion printed escape routes.

Supports pour plans de sécurité, réalisés en Plexiglas ou
en cristal, pour l'insertion du plan d'évacuation
imprimé sur papier.

PLANP-A5V cm 15 x 21 h - Size A5 vertical
PLANP-A40 cm 30 x 21 h - Size A4 landscape
PLANP-A4V cm 21 x 30 h - Size A4 vertical
PLANP-A30 cm 42 x 30 h - Size A3 landscape

Supporto realizzato con lastra di Plexiglas piegata.
Fissaggio con biadesivo.

Planimetria stampata su foglio, non inclusa.
Support made of folded Plexiglas sheet.

Fixed with double-sided adhesive tape.

Layout printed on paper, not included.

Support réalisé dans une plaque de Plexiglas pliée.
Fixation biadhésive.

Plan d'étage imprimé sur papier, non inclus.

VERRE-A4 cm 33 x 24 h - Size A4

VERRE-A3 cm 45 x 33 h - Size A3

Supporto realizzato con doppia lastra di cristallo.
Fissaggio con viti a muro.

Planimetria stampata su foglio, non incluso.
Support made with double crystal sheet.

Wall mounted with screws.

Layout printed on paper, not included.

Support réalisé avec une double plaque de cristal.
Fixation murale par vis.

Plan d'étage imprimé sur papier, non inclus.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT - ACSAT

‘ ‘ ‘ A4 ‘ A3 ‘ 33 A3
21| ns a| M %0 30 24 M
| | | | L , || o
15— —30— —21— — 82— 8 ——45
PLAN-AS5V PLAN-A4O PLAN-A4V PLAN-A30 VERRE-A4 VERRE-A3
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VERRE-A4 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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VERRES - SURETE

Supporti per planimetria sicurezza, realizzati in metallo
o cristallo. Vie di esodo stampate in quadricromia.

Supports for security layout, made in metal or crystal.
Escape routes printed in four colours.

Supports pour plans de sécurité, réalisés en métal
ou en cristal.
Plan d'évacuation imprimé en quadrichromie.

In cristallo. Fissaggio con viti.
Crystal. Fixed with screws.
Cristal. Fixation par vis.

VERRES-A4 cm 33 x 24 h
Formato A4. Size A4. Format A4

VERRES-A3 cm 45 x 33 h
Formato A3. Size A3. Format A3

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | ACSAT

In metallo. Fissaggio biadesivo.
Metal. Fixed with double-sided adhesive tape.
Métal. Fixation avec adhésif double-face.

SURETE-A4 cm 30x 21 h
Formato A4. Size A4. Format A4.

SURETE-A3 cm 42 x 30 h
Formato A3. Size A3. Format A3.

SURETE-A2 cm 42 x 60 h
Formato A2. Size A2. Format A2.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACSAT | ACIND | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

‘ ‘ 60 "
‘ 33 A3 |
24 A ‘ o v 3‘0 A3
— 33— 45 —30— 42 2
VERRES-A4 VERRES-A3 SURETE-A4 SURETE-A3 SURETE-A2

VERRES-A3 ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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SURETE-A4 VERNI (RAL NERO OPACO)

SURETE-A3 RAANT (RAME ANTICO)
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SEGNALETICA DI SICUREZZA E NORMATIVA

SURETEN - VERREN

Supporti per comunicazioni normative e regolamentari,
realizzati in metallo o cristallo, stampati in quadricromia.

Support for information regarding norms and regulations,
made in metal or crystal, four colour printing.

Supports pour instructions et réglements, réalisés en métal
ou en cristal, imprimés en quadrichromie.

Supporto in alluminio anodizzato stampato.

A parete. Fissaggio con biadesivo.

Support in printed anodized aluminium. Wall mounted.
Fixed with double-sided adhesive tape.

Support mural en aluminium anodisé imprimé.

Fixation avec adhésif double-face.

SURETEN-15cm 15x 15 h

SURETEN-22 cm 22 x 22 h
SURETEN-32cm 15x 32 h

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTSAT | OTIND | OTBRC | OTBRS | OTANS | ACSAT | ACIND | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes

Supporto in vetro trasparente stampato.

A parete. Fissaggio con viti.

Support in clear printed glass.

Wall mounted. Fixed with screws.

Support mural en verre transparent imprimé.
Fixation par vis.

VERREN-14 cm 14 x 16 h
VERREN-20 cm 20 x 22 h
VERREN-32 cm 14 x 32 h

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | RASAT | RAANT

VERNI
‘ ‘ 32 ‘ 32
15 2 ‘ i 2 ‘
| \ Pl || .
15— — 15— 14— 20— 14—
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VERRE

Supporto in cristallo trasparente,
con pittogrammi in vinile.

Clear crystal support, with vinyl pictograms.
Support en cristal transparent,

avec pictogrammes en vinyle.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | OTBRC | OTBRS | OTANS
ACLUC | ACSAT | RASAT | RAANT

[ I
12 IQI 16
| |

10— —14—

VERRE-10 cm 10x 12 h

A parete. Fissaggio con viti. Distanza massima di lettura 4 mt.
Wall mounted. Fixed with screws. Maximum reading distance 4 m.
Plaque murale. Fixation par vis. Distance de lecture maximale 4 m.

VERRE-14 cm 14 x 16 h

A parete. Fissaggio con viti. Distanza massima di lettura 6 mt.
Wall mounted. Fixed with screws. Maximum reading distance 6 m.
Plaque murale. Fixation par vis. Distance de lecture maximale 6 m.

VERRE-18 cm 18 x 20 h
A parete. Fissaggio con viti. Distanza massima di lettura 10 mt.

Wall mounted. Fixed with screws. Maximum reading distance 10 m.

Plaque murale. Fixation par vis. Distance de lecture maximale 10 m.

20 1|6 I
I |

—18— —175—

SEGNALETICA DI SICUREZZA E NORMATIVA | SAFETY SIGNS AND REGULATIONS | SIGNALETIQUE DE SECURITE ET REGLEMENTATION

VERRE-15B cm 17,5x 16 h

A bandiera. Distanza massima di lettura 6 mt.
Double-sided. Maximum reading distance 6 m.

Plaque en drapeau. Distance de lecture maximale 6 m.

VERRE-19B cm 21 x 20 h

A bandiera. Distanza massima di lettura 10 mt.
Double-sided. Maximum reading distance 10 m.

Plaque en drapeau. Distance de lecture maximale 10 m.

VERRE-10 VERRE-14

204 | WWWAPIR.COM | INFO@APIR.COM

VERRE-18 VERRE-15B

\CCIAIO SATINATO)

VERRE-19B
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WWW.APIR.COM | INFO@APIR.COM
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SURETE

Supporto in metallo, con pittogrammi in vinile.
Metal support, with vinyl pictograms.
Support en métal, avec pictogrammes en vinyle.

Finiture metalliche | Metal finish | Finitions métalliques
OTLUC | OTSAT | ACLUC | ACSAT | RAANT

Finiture verniciate | Painted finish | Finitions peintes
VERNI

SURETE-9cm 9x 9 h

A parete. Fissaggio biadesivo.

Distanza massima di lettura 2 mt.

Wall mounted. Fixed with double-sided adhesive tape.
Maximum reading distance 2 m.

Plaque murale. Fixation biadhésive.

Distance de lecture maximale 2 m.

v

41—

—w©—

SURETE-9 SURETE-11

SURETE-9

SURETE-11cm 11 x 11 h

A parete. Fissaggio biadesivo. Distanza massima di lettura 4 mt.

Wall mounted. Fixed with double-sided adhesive tape.
Maximum reading distance 4 m.

Plaque murale. Fixation biadhésive.

Distance de lecture maximale 4 m.

SURETE-15cm 15x 15 h

A parete. Fissaggio biadesivo. Distanza massima di lettura 6 mt.

Wiall mounted. Fixed with double-sided adhesive tape.
Maximum reading distance 6 m.

Plaque murale. Fixation biadhésive.

Distance de lecture maximale 6 m.

SURETE-22 cm 22 x 22 h

A parete. Fissaggio biadesivo. Distanza massima di lettura 10 mt.
Wall mounted. Fixed with double-sided adhesive tape.
Maximum reading distance 10 m.

Plaque murale. Fixation biadhésive.

Distance de lecture maximale 10 m.

—15— gy

SURETE-14 SURETE-22

e

SURETE-15Bcm 16 x 15 h

A bandiera. Distanza massima di lettura 6 mt.
Double-sided. Maximum reading distance 6 m.

Plaque en drapeau. Distance de lecture maximale 6 m.

SURETE-22B cm 23 x 22 h

A bandiera. Distanza massima di lettura 10 mt.
Double-sided. Maximum reading distance 10 m.

Plaque en drapeau. Distance de lecture maximale 10 m.

GEKO-ESTcm 15x 15x 141,2 h

Portaestintore in acciaio inox satinato, con

supporto per segnaletica di sicurezza (visibilita 6 mt).
Satin brushed stainless steel fire extinguisher holder,
with support for safety sign (visibility 6 m).
Porte-extincteur en acier inox satiné, avec support pour
signalétique de sécurité (visibilité 6 m).

|

22 :[

= S—

—16—
23—
SURETE-15B SURETE-22B GEKO-EST

N
N

SURETE-15 ACLUC (ACCIAIO LUCIDO)

22B ACSAT (ACCIAIO SATINATO)
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VERNI - PAINTED FINISH | VERNI - FINITIONS PEINT

Oro Anticato chiaro Anticato scuro Tortora (RAL 1019)
Gold Antique light Antique dark

AT SR
A e 3 3 .

Argento Grigio chiaro (RAL 7042) Grigio scuro (RAL 7016) Nero opaco (RAL 9005)
Silver Matt black

| METAL FINISH | FINITIONS METALLIQUE
OTLUC OTIND NERON OT-SAT

Ottone satinato lucido
Polished brushed brass

Ottone bruciato
Burnt brass

Ottone industriale
Industrial brass

Ottone lucido
Polished brass

Bronzo
Bronze

Nero lucido (RAL 9005)

Polished black

OTBRC

Ottone bronzato chiaro opaco
Matt light bronzed brass

RASAT
Rame satinato lucido
Polished brushed copper

OTANS

RAANT
Rame satinato anticato opaco
Matt aged brushed copper

ACLUC
Acciaio lucido
Polished steel

Ottone anticato nero opaco
Matt black aged brass

| INFO@APIR.COM

Acciaio satinato opaco
Matt brushed steel

Moka (RAL 8019)

Bianco opaco (RAL 9010)
Matt white

OTBRS
Ottone bronzato scuro opaco
Matt dark bronzed brass

ACIND
Acciaio industriale
Industrial steel

LR
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